Contains: dibenzoyl peroxide (B)

Toxic to aquatic life with long lasting
effects.(B)

Do not get in eyes, on skin, or on
clothing.

IF ON SKIN: Wash with plenty of water.

IF IN EYES: Rinse cautiously with
water for several minutes. Remove
contact lenses, if present and easy
to do. Continue rinsing.

Contains dibenzoyl peroxide.
May produce an allergic reaction.
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HAS-U / HIT-V

hef / hef std

QUL
dy

@ do [mm] R sta [mm] hes [mm] o di [mm] Tinst INM]
M10 12 90 80...120 12 <20
M12 14 110 96...144 14 <40
M16 18 125 128...192 18 <80
M20 22 170 160...240 22 <150
M24 28 210 192...288 26 <200
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Rebar
i L |
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hef
dO
VL

o d [mm] @ do [mm] het [mm]

: 10 64...250

12 64...700

10 12 80...250

14 80...700

12 14 96...250

16 96...700

14 18 112...700

16 20 128...700

18 22 144...500

20 25 160...500

22 28 176...500

24 32 192...500

25 32 200...500
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o HAS-U Rebar

HIT-V - — | = HmoHc

HIT-RB HIT-SZ  HIT-DL/-A  HIT-OHW

L0707

= = i I ——

do [mm] dg [mm] d [mm] [mm] [mm] Art. No.
- 10 8 8 10 - -
12 12 10 | 8/10 12 12 12
14 14 12 | 10/12 14 14 14

387551
16 16 - 12 16 16 16
18 18 16 14 18 18 18
20 20 - 16 20 20 20
22 22 20 18 22 22 20
25 25 - 20 25 25 25

387552
28 28 24 22 28 28 25
32 32 - |24/25 32 32 32

*TE-CD 12 & 14: @ min. 61 I/s VC 20/40 -Y no battery mode. ~ HIT-DL: het > 250 mm ——wﬁ@)

Hilti VC 20/40 (-Y)  HIT-RE-M

=N — 1 [ ]
i Art. No.
: <800 mm 381215 6 bar/90psi
min. 57 I/s 337111
>800 mm - 140 m3h
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-5...0 = 60 min
1..5 =40 min

6...10 =25 min
11...20 = 10 min
21...30 =4 min
31...40 =2min

144 P4 774 4

z12h

z6h

z4h
= 180 min
= 150 min
= 120 min

H >+5°C
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Adhesive anchoring system for rebar and anchor fastenings in concrete
» Prior to use of product, follow the instructions for use and the safety precautions.

Hilti HIT-CT 1
CGontains: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)

H411  Toxic to aquatic life with long lasting effects.
P262 Do not get in eyes, on skin or on clothing
P302+P352  IF ON SKIN: Wash with plenty of water.
P305+P351+P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes.
Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue rinsing.
EUH208  Contains dibenzoyl peroxide. May produce an allergic reaction.

Disposal considerations
Empty packs: Y

» Leave the mixer attached and dispose of via the local Green Dot recovery system
» or EAK waste material code: 150102 plastic packaging

Full or partially emptied packs:
» Must be disposed of as special waste in accordance with official regulations.

- EAK waste material code: 08 04 09* waste adhesives and sealants containing organic solvents
or other dangerous substances.

— or EAK waste material code: 20 01 27* paint, inks, adhesives and resins containing dangerous
substances.

Content: 330ml/11.1fl.oz 500ml/16.9f.0z Weight: 600 g/21.1 0z 910 ¢/32.1 0z

Hilti accepts no liability for damage or failure caused by:
- Storage and transport not in accordance with the specified conditions
- Failure to observe the instructions for use and setting data
- Inadequate design of the anchor points
- Inadequate load bearing capacity of the base material
- Incorrect use

— Other influences of which Hilti is not aware or on which Hilti has no influence, e.g. use with
products from a third party

20
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Product Information m

- Always keep these instructions together with the product even when given to other persons.

— Check expiration date: See imprint on foil pack manifold (month/year). Do not use expired product.

- Foil pack temperature during usage: 5 °C to 40 °C / 41 °F to 104 °F.

- Base material temperature at time of installation: -5 °C to 40 °C / 23 °F to 104 °F.

— Conditions for transport and storage: Keep in a cool, dry and dark place between 5 °C and 25 °C
/41°F and 77 °F.

— For any application not covered by this document / beyond values specified, please contact Hilti.

— Partly used foil packs must be used up within 4 weeks. Leave the mixer attached on the foil pack
manifold and store under the recommended storage conditions. If reused, attach a new mixer and
discard the initial quantity of anchor adhesive. A new mixer must be used for each new foil pack.

A Improper handling may cause mortar splashes.
- We recommend to wear safety glasses, gloves and protective clothes during installation.
- Never start dispensing without a mixer properly screwed on.
- Attach a new mixer prior to dispensing a new foil pack (ensure snug fit).
— Use only the type of mixer supplied with the adhesive. Do not modify the mixer in any way.
- Never use damaged foil packs and/or damaged or unclean foil pack holders (cassettes).

A Poor load values / potential failure of fastening points due to inadequate borehole cleaning.

— Hilti hollow drill bits TE-CD, TE-YD must be used in conjunction with a properly maintained
Hilti vacuum cleaner with model and suction capacity (volumetric flow rate) as specified in the
accessory table.

- The boreholes must be free of debris, dust, water, ice, oil, grease and other contaminants prior
to adhesive injection.

— For blowing out the borehole - blow out with oil free air untilreturn air stream is free of noticeable
dust.

- Important! Remove all water from the borehole and blow out with oil free compressed air until
borehole is completely dried before mortar injection.

— For brushing the borehole - only use specified wire brush. The brush must resist insertion into
the borehole - if not the brush is too small and must be replaced.

A Ensure that horeholes are filled from the back of the borehole without forming air voids.

- If necessary use the accessories / extensions to reach the back of the borehole.

- For overhead applications use the overhead accessories HIT-SZ / IP and take special care
when inserting the fastening element. Excess adhesive may be forced out of the borehole.
Make sure that no mortar drips onto the installer.

- If a new mixer is installed onto a previously-opened foil pack, the first trigger pulls must be
discarded.

- In water saturated concrete it is required to set the anchor immediately after cleaning the
borehole.

A Not adhering to these setting instructions can result in failure of fastening points!
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Verbundmartelsystem fiir Betoneisen und Diibelbefestigungen in Beton
» Vor der Anwendung des Produktes diese Gebrauchsanleitung und die Sicherheitsvorschriften lesen.

Hilti HIT-CT 1
Enthilt: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)

H411  Giftig fur Wasserorganismen, mit langfristiger Wirkung.
P262  Nicht in die Augen, auf die Haut oder auf die Kleidung gelangen lassen.
P302+P352 BEI BERUHRUNG MIT DER HAUT: Mit viel Wasser waschen.
P305+P351+P338  BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser

sptilen. Eventuell vorhandene Kontaktlinsen nach Mdglichkeit entfernen. Weiter
spiilen.

EUH208  Enthélt Dibenzoylperoxid. Kann allergische Reaktionen hervorrufen.

Hinweise zur Entsorgung

Entleerte Gebinde: e
» Den Mischer aufgeschraubt lassen und tber das nationale ,Griiner Punkt* Sammelsystem entsorgen 0
» oder EAK-Abfallcode: 150102 Verpackungen aus Kunststoff

Volle oder teilentleerte Gehinde:
» Unter Beachtung der behdrdlichen Vorschriften als Sonderabfall entsorgen.
- EAK-Abfallcode: 08 04 09* Klebstoff- und Dichtmassenabfélle, die organische Lésemittel oder
andere gefahrliche Stoffe enthalten.
— oder EAK-Abfallcode: 20 01 27* Farben, Druckfarben, Klebstoffe und Kunstharze, die geféhrliche
Stoffe enthalten.

Inhalt: 330 ml/11.1fl.oz 500 ml/16.91. oz Gewicht: 600 g/21.1 0z 910 9/32.1 0z

Hilti bernimmt keine Haftung fiir Schaden verursacht durch:
- Von den Vorschriften abweichende Lagerungs- und Transportbedingungen
- Missachtung der Gebrauchsanweisung und der Setzdaten
— Nicht ausreichende Bemessung der Verankerung
- Ungentigende Tragféhigkeit des Untergrundes
- Fehlerhafte Anwendung
— Andere Einflisse, die Hilti nicht bekannt oder von Hilti nicht zu vertreten sind, wie z. B. die
Verwendung von Drittprodukten
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Produktinformation

- Bewahren Sie diese Gebrauchsanleitung immer zusammen mit dem Produkt auf, auch wenn Sie es an m
andere Personen weiter geben.

- Haltbarkeitsdatum auf dem Verbindungsteil priifen (Monat/Jahr). Das Produkt darf nach Ablauf nicht
mehr verwendet werden.

- Gebindetemperatur wéhrend des Gebrauchs: 5 °C bis 40 °C/ 41 °F bis 104 °F.

- Untergrundtemperatur wéhrend der Installation: -5 °C bis 40 °C / 23 °F bis 104 °F.

— Transport- und Lagerungsbedingungen: Kiihl, trocken und dunkel bei +5 °C bis 25 °C /
41 °F bis 77 °F.

- Bei Anwendungen, die nicht in vorliegender Gebrauchsanleitung beschrieben werden oder auBerhalb der
Spezifikationen liegen, wenden Sie sich bitte an Hilti.

- Nicht vollsténdig aufgebrauchte Foliengebinde miissen innerhalb von vier Wochen weiterverwendet
werden. Den Mischer aufgeschraubt lassen und das Gebinde vorschriftsméBig lagem. Bei Weiterverwen-
dung einen neuen Mischer aufschrauben und den Mdrtelvorlauf verwerfen.

A Bei unsachgeméfer Handhabung ist Spritzen des Mortels maglich.

- Wir empfehlen, wahrend der Installationsarbeiten eine Schutzbrille, Schutzhandschuhe und Arbeitskleidung
zu tragen.

- Nie ohne aufgeschraubten Mischer mit dem Auspressen beginnen.

- Vor dem Auspressen eines neuen Foliengebindes einen neuen Mischer aufschrauben. Auf festen Sitz achten.

- AusschlieBlich den mit dem Mértel gelieferten Mischertyp verwenden. Den Mischer unter keinen Umsténden
veréndem.

- Niemals beschédigte Foliengebinde und/oder beschédigte oder verschmutzte Kassetten verwenden.

A Schiechte Haltewerte / Versagen der Befestigung durch unzureichende Bohrlochreinigung.

— Die Hilti Hohlbohrer TE-CD und TE-YD miissen in Verbindung mit einem fachgerecht gewarteten Hilti
Staubsauger eingesetzt werden. Angaben zu geeigneten Modellen und zur Saugleistung (Volumenstrom)
entnehmen Sie der Zubehortabelle. )

- Vor der Injektion miissen die Bohrlécher frei sein von Bohrklein, Staub, Wasser, Eis, Ol, Fett oder anderen
Verunreinigungen.

— Ausblasen des Bohrlochs mit 6lfreier Druckluft, bis die riickstrdmende Luft staubfrei ist.

- Wichtig! Vor dem Verfilllen mit Mértel das Wasser aus dem Bohrloch entfernen & mit 6lfreier Druckluft
ausblasen, bis es vollstandig trocken ist.

— Ausbirsten des Bohrlochs — nur mit passender Stahlbiirste. Beim Ausbiirsten des Bohrlochs soll an der
Birste ein Widerstand zu spiiren sein - falls nicht, ist die Biirste zu klein und muss ausgetauscht werden.

A Sicherstellen, dass die Bohrlochverfiillung vom Bohrlochgrund aus erfolgt, damit keine Luftblasen gebildet

werden.

~ Wenn notwendig die Verldngerungen verwenden, um den Bohrlochgrund zu erreichen.

~ Bei Uberkopf-Anwendungen das Zubehor HIT-SZ/IP verwenden und besonders beim Einfilhren des Befesti-
gungselementes aufpassen. Uberschiissiger Mértel kann aus dem Bohrloch austreten. Sicherstellen, dass
kein Mértel auf den Anwender tropft.

- Wird ein neuer Mischer auf ein bereits gedffnetes Foliengebinde aufgeschraubt, die ersten Hibe ebenfalls
verwerfen.

- In wassergesattigtem Beton ist es erforderlich, den Anker sofort nach der Bohrlochreinigung zu setzen!

A Nichtheachtung der Anweisungen kann zum Versagen der Befestigung fiihren!
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Systéme de mortier de scellement pour ancrage de chevilles et d'armatures dans le héton
» Avant d'utiliser ce produit, bien lire le présent mode d'emploi ainsi que les directives de sécurité.

Hilti HIT-CT 1
Contient: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Toxique pour les organismes aquatiques, entraine des effets néfastes a long terme.
P262  Eviter tout contact avec les yeux, la peau ou les vétements.
P302+P352 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU: Laver abondamment & I'eau.
P305+P351+P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: Rincer avec précaution a 'eau

pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte
et si elles peuvent étre facilement enlevées. Continuer a rincer.

EUH208  Contient peroxyde de dibenzoyle. Peut produire une réaction allergique.

Indications de recyclage

Emballages vides : Oc
» Laisser la buse mélangeuse vissée et procéder a I'élimination par le biais du systéme de collecte
national "Point Vert".
» ou code déchets EAK : 150102 Emballages en plastique
Emballages pleins ou & moitié vides :
» Les apporter & un centre de collecte des matiéres dangereuses conformément aux dispositions
administratives.
- Code déchets EAK : 08 04 09* Résidus de colles et composants pour joints, contenant des solvants
organiques ou d'autres substances dangereuses.
— ou code déchets EAK : 20 01 27* Peintures, encres d'impression, colles et résines artificielles, contenant
des substances dangereuses.

Contenu: 330ml/11.1f.oz 500 mi/16.9 fl. oz Poids : 600 g/21.1 0z 9109/32.1 0z

Hilti rejette toute responsabilité en cas de dommages dus :

- & des conditions de stockage et de transport non conformes aux consignes

- au non-respect du mode d'emploi et des données de pose

— a un dimensionnement insuffisant de l'ancrage

- a une capacité de charge insuffisante du matériau support

— & une erreur d'utilisation
ou a tous autres facteurs non connus de Hilti ou indépendants de sa volonté, par exemple en
cas d'utilisation de produits d'autres marques.

24




Hilti HITCT 1

Information produit

- Le présent mode d'emploi doit toujours étre conservé avec le produit, méme s'il est confié a une autre
personne.

- Contréler la date de péremption (mois/année) imprimée sur le raccord de la cartouche. Ne plus utiliser un m
produit dont la date de péremption est dépassée.

- Température des cartouches souples en cours d'utilisation : de 5 °C a 40 °C/41 °F a 104 °F.

- Température du matériau support en cours d'utilisation : de -5 °C & 40 °C/23 °F & 104 °F.

- Conditions de transport et de stockage : dans un endroit frais, sec et a I'abri de la lumiére a une tempéra-
ture de +5 °C & 25 °C/41 °F a 77 °F.

- En cas d'applications qui ne sont pas décrites dans le présent mode d'emploi ou hors plage de valeurs
spécifiées, s'adresser a Hilti.

- Les cartouches souples entamées doivent étre réutilisées dans les quatre semaines. Laisser la buse
mélangeuse vissée sur la cartouche souple entamée et stocker la cartouche souple conformément a la
réglementation. Avant réutilisation, visser une nouvelle buse mélangeuse et jeter le mortier extrudé lors des
premiéres pressions.

A AVERTISSEMENT

A En cas de maniement non conforme, il y a risque de projection du mortier.
— Lors des travaux d'installations, nous recommandons de porter des protections des yeux, gants de protection et
vétements de protection.
- Ne jamais commencer a travailler si la buse mélangeuse n'est pas vissée.
- Avant de commencer I'extrusion d'une nouvelle cartouche souple, visser une nouvelle buse mélangeuse.
Vérifier qu'elle est bien en place.
Utiliser exclusivement le type de buse fourni avec le mortier. Ne modifier la buse mélangeuse en aucun cas.
- Ne jamais utiliser de cartouches souples endommagées ni de porte-cartouches endommagés ou trés
encrassés.

A Mauvaise fixation/défaillance du chevillage a cause d'un nettoyage insuffisant du trou.

- Les méches creuses Hilti TE-CD, TE-YD doivent étre associées a un modele d'aspirateur Hilti bien entretenu
d'une capacité d'aspiration (débit volumétrique) conforme a la spécification du tableau des accessoires.

— Avant de procéder a l'injection, s'assurer que le trou de percage est exempt de déblais de percage, poussieres,
eau, glace, huile, graisse ou autres contaminants.

- Soufflage du trou foré avec de I'air comprimé exempt d'huile jusqu'a ce que I'air sortant soit exempt de toute
poussiere.

- Important ! Avant de remplir de mortier, évacuer I'eau du trou foré et le souffler avec de I'air comprimé exempt
d’huile jusqu'a ce qu'il soit entierement sec.

- Brossage du trou foré — uniquement avec un écouvillon en acier adapté. Une résistance doit se faire sentir lors
de l'insertion de I'écouvillon dans le trou — si ce n'est pas le cas, I'écouvillon est trop petit et doit étre remplacé.

A Veiller a ce que le remplissage se fasse a partir du fond du trou pour éviter la formation de bulles d'air.

- Sinécessaire, utiliser les prolongateurs pour atteindre le fond du trou.

- En cas d'applications au plafond, utiliser 'accessoire HIT-SZ/IP et faire particuliérement attention lors de
lintroduction de 'élément de fixation. Lexcédent de mortier peut ressortir du trou foré. Veiller alors a ce que
celui-ci ne goutte pas sur l'opérateur.

- Siune nouvelle buse mélangeuse est utilisée avec une cartouche déja entamée, jeter également les premieres
pressions de mortier extrude.

— Dans le béton saturé en eau, il s‘avére nécessaire de poser la tige d'ancrage immédiatement aprés le netto-
yage du trou percé !

A Le non-respect des instructions peut entrainer une défaillance du chevillage!
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Sistema di ancoraggio a resina per fissaggi dei tondini del calcestruzzo e dei tasselli nel calcestruzzo
» Prima di utilizzare il prodotto leggere le presenti Istruzioni per I'uso € le prescrizioni di sicurezza.

Hilti HIT-CT 1
Contiene: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)

H411  Tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.
P262  Evitare il contatto con gli occhi, la pelle o gli indumenti.
P302+P352  IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE: lavare abbondantemente con acqua.
P305+P351+P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per

parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se & agevole farlo. Conti-
nuare a sciacquare.

EUH208  Contiene perossido di dibenzoile. Puo provocare una reazione allergica.

Avvertenze per lo smaltimento

Cartucce vuote: 0®
» lasciare il miscelatore avvitato e procedere allo smaltimento mediante il sistema nazionale di
"Punti Verdi".

» oppure codice rifiuto EAK: 150102 imballaggi in plastica

Cartucce piene o parzialmente vuote:
» smaltire come rifiuti speciali in base alle disposizioni delle autorita competenti.

- Codice rifiuto EAK: 08 04 09* adesivi e sigillanti di scarto, contenenti solventi organici o altre
sostanze pericolose.

- oppure codice rifiuto EAK: 20 01 27* vemnici, inchiostri, adesivi e resine contenenti sostanze
pericolose.

Contenuto: 330 ml/11.11l. oz 500 ml/16.9 fl. oz Peso: 600 g/21.1 0z 910 ¢/32.1 0z

Hilti non si assume alcuna responsabilita per eventuali danni causati da:
- condizioni di magazzinaggio e trasporto diverse da quanto riportato nelle specifiche
— mancata osservanza delle Istruzioni per I'uso e dei dati di messa in opera
- tasselli non adeguatamente dimensionati
- tenuta insufficiente del materiale di fondo
- utilizzo non conforme del prodotto

- altre condizioni non note o non riconducibili alla responsabilita di Hilti, come ad es. l'uso di
prodotti terzi

26




Hilti HITCT 1

Informazioni relative al prodotto

- Conservare le presenti Istruzioni per 'uso sempre unitamente al prodotto, anche quando esso venga
affidato a terzi.

- Controllare la data di scadenza (mese/anno) riportata sulla giunzione della confezione. Una volta
trascorsa la data di scadenza, il prodotto non deve piti essere utilizzato.

- Temperatura della cartuccia durante I'utilizzo: da 5 °C a 40 °C/da 41 °F a 104 °F

- Temperatura del materiale di fondo durante I'installazione: da -5 °C a 40 °C/da 23 °F a 104 °F

- Condizioni di trasporto e magazzinaggio: conservare in luogo fresco, asciutto e buio, ad una tempe-
ratura compresa tra +5 °C e 25 °C/tra 41 °F e 77 °F.

- In caso di applicazioni che non sono descritte nelle presenti Istruzioni per I'uso o che esulino dalle
specifiche previste, rivolgersi a Hilti.

- Le cartucce parzialmente utilizzate devono essere riutilizzate entro quattro settimane. Lasciare avvi-
tato il miscelatore ed immagazzinare la cartuccia secondo le prescrizioni. In caso di riutilizzo, avvitare
un nuovo miscelatore e scartare la prima resina pompata.

A ATTENZIONE

A In caso di utilizzo non conforme, é possibile che la resina venga spruzzata fuori.

— Durante le operazioni di installazione, si raccomanda di indossare occhiali protettivi, guanti protettivi ed
abbigliamento da lavoro.

- Non iniziare mai a pompare il prodotto se il miscelatore non & avvitato.

- Prima di utilizzare una nuova cartuccia avvitare un nuovo miscelatore. Accertarsi che il miscelatore sia
inserito saldamente.

- Usare esclusivamente il tipo di miscelatore fornito con la resina. Non modificare in alcun caso il miscelatore.

- Non utilizzare mai cartucce danneggiate e/o caricatori danneggiati o imbrattati.

A Valori di tenuta negativi/cedimento del fissaggio a causa di un'insufficiente pulizia del foro.

- Le punte per perforatori Hilti TE-CD, TE-YD devono essere utilizzate in combinazione con un aspiratore Hilti
correttamente mantenuto, con modello e capacita di aspirazione (portata volumetrica) come specificato nella
tabella degli accessori.

- Prima di iniettare il prodotto, i fori devono essere liberi da polvere, umidita, acqua, ghiaccio, olio/grasso o altre
impurita.

- Effettuare il soffiaggio del foro con aria compressa esente da olio sino a quando I'aria che rifluisce sia priva
di polvere.

- Importante! Prima di iniettare la resina, rimuovere 'acqua dal foro e soffiare con aria compressa priva di olio,
finché il foro non risulti completamente asciutto.

- Puilzia con scovolino - solo con adeguato scovolino metallico. Durante la pulizia, si deve avvertire una minima
resistenza dello scovolino sulle pareti del foro; in caso contrario, lo scovolino & troppo piccolo e va sostituito.

A Accertarsi che il riempimento del foro avvenga partendo dal fondo del foro stesso, affinché non vengano a
crearsi holle d'aria.

- Se necessario, utilizzare a tale scopo le apposite prolunghe per poter raggiungere il fondo del foro.

- In caso di applicazioni sopra testa, utilizzare 'accessorio HIT-SZ/IP e adattarlo soprattutto durante
Iintroduzione dell'elemento di fissaggio. E possibile che la resina in eccesso fuoriesca dal foro. Accertarsi
che la resina non coli sull'utilizzatore.

- Se viene avvitato un nuovo miscelatore su una cartuccia gia aperta, le prime pompate devono essere
scartate.

— Nel calcestruzzo saturo d‘acqua € necessario applicare I'ancoraggio immediatamente dopo la pulizia del foro!

A La mancata osservanza delle istruzioni d‘uso puo comportare il cedimento dell‘ancoraggio!
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Mortel voor bevestiging van betonijzer en pluggen in beton
» VA6r gebruik van het product deze handleiding en de veiligheidsvoorschriften lezen.

Hilti HIT-CT 1
Bevat: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Giftig voor in het water levende organismen, met langdurige gevolgen.

P262  Contact met de ogen, de huid of de kleding vermijden.
P302+P352 BIJ CONTACT MET DE HUID: met veel water wassen.

P305+P351+P338  BlJ CONTACT MET DE OGEN: Voorzichtig afspoelen met water gedurende
een aantal minuten; contactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven
spoelen.

EUH208 Bevat dibenzoylperoxide. Kan een allergische reactie veroorzaken.

Ranwijzingen voor afvalverwerking

Geledigde patronen: ©
» De mengtuit laten Zzitten en via het nationale inzamelsysteem afvoeren. 0
» of EAC-afvalcode: 150102 kunststof verpakkingen

Volle of halflege verpakking:
» Met inachtneming van de officiéle voorschriften als speciaal afval afvoeren.
— EAC-afvalcode: 08 04 09* lijm- en kitafval, dat organische oplosmiddelen of andere gevaarlijke stoffen

bevat.
- of EAC-afvalcode: 20 01 27* lakken, drukinkten, lijmen en kunstharsen, die gevaarlijke stoffen bevatten.
Inhoud: 330 mi/11.1f.oz 500 ml/16.9 fl. oz Gewicht: 600 g/21.1 0z 910 ¢/32.1 0z

Hilti kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt door:
- Opslag- en transportomstandigheden die afwijken van de voorschriften
- Het niet naleven van de handleiding en de indrijfgegevens
- Het niet toereikend bemeten van de verankering
- Ontoereikend draagvermogen van de ondergrond
— Verkeerd gebruik
- Andere invioeden die Hilti niet bekend zijn of waarvoor Hilti niet aansprakelijk is, zoals bijv. het
gebruik van producten van derden
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Productinformatie

— Bewaar deze handleiding altijd bij het product, en geef het product alleen samen met de handleiding
aan andere personen door.

- Houdbaarheidsdatum op het verbindingsdeel controleren (maand/jaar). Het product mag na de houd-
baarheidsdatum niet meer worden gebruikt.

— Temperatuur van de patroon tijdens het gebruik: 5 °C tot 40 °C/41 °F tot 104 °F. m

— Temperatuur van de ondergrond tijdens de bewerking: -5 °C tot 40 °C/23 °F tot 104 °F.

- Transport- en opslagcondities: Koel, droog en donker bij +5 °C tot 25 °C/41 °F tot 77 °F.

- Voor toepassingen die niet in deze handleiding zijn beschreven of die buiten de specificaties liggen,
contact opnemen met Hilti.

- Niet volledig opgebruikte foliepatronen moeten binnen vier weken worden gebruikt. De mengtuit
opgeschroefd laten en de patroon volgens voorschrift opslaan. Bij verder gebruik een nieuwe mengtuit
opschroeven en de voorloopmortel afvoeren.

[ A waascHUWING |

A Ondeskundig gebruik kan mortelspatten veroorzaken.
- Wij adviseren tijdens het werk een goed sluitende veiligheidsbril, werkhandschoenen en werkkleding te dragen.
- Nooit zonder aangebrachte mengtuit met het uitpersen van de mortel beginnen.
- Bij gebruik van een nieuwe foliepatroon een nieuwe mengtuit aanbrengen. Op een correcte montage letten.
— Uitsluitend de met de mortel geleverde mengtuit gebruiken. De mengtuit onder geen enkele omstandigheid
veranderen.
Nooit beschadigde foliepatronen en/of beschadigde of sterk vervuilde patroonhouders gebruiken.

A Slechte bevestigingswaarden/falen van de bevestiging door ontoereikende reiniging van het hoorgat.

- Hilti TE-CD en TE-YD holle boren moeten worden gebruikt met een goed onderhouden Hilti-stofzuiger van het
model en met het zuigvermogen (debiet) zoals omschreven in de accessoiretabel.

— Voor het injecteren moeten de boorgaten vrij zijn van boorafval, stof, water, ijs, olie, vet of andere
verontreinigingen.

— Het boorgat met olievrije perslucht uitblazen tot de terugstromende lucht stofvrij is.

— BELANGRIJK! V&6r het vullen met mortel het water uit het boorgat verwijderen en het gat met olievrije persluch
uitblazen tot het volledig droog is.

— Uitborstelen van het boorgat — alleen met een passende staalborstel. Bij het uitborstelen van het boorgat moet
aan de borstel een lichte weerstand voelbaar te zijn - als dit niet het geval is, is de borstel te klein en moet deze
worden vervangen door een grotere.

A Opletten dat het vullen van het boorgat vanaf het einde van het hoorgat plaatsvindt, zodat er geen luchtbellen
ontstaan.

- Indien noodzakelijk de verlengstukken gebruiken om het einde van het boorgat te bereiken.

- Bij gebruik boven het hoofd het accessoire HIT-SZ/IP gebruiken en met name oppassen bij het invoeren van
het bevestigingselement. Overtollige mortel kan uit het boorgat stromen. Opletten dat er geen mortel op de
gebruiker druppelt.

- Indien een nieuwe mengtuit op een reeds geopend foliepatroon wordt geschroefd, de eerste slagen eveneens
weggooien.

- In met water verzadigd beton is het noodzakelijk dat het anker direct na het reinigen van het boorgat wordt
ingedreven!

A Als deze aanwijzingen niet worden opgevolgd kan de hevestiging loskomen!
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Hilti HIT-CT 1

Sistema de resina de inyeccion para la fijacion de anclajes y tacos en hormigdn
» Lea estas instrucciones de uso y las indicaciones de seguridad antes de utilizar el producto.

Hilti HIT-CT 1
Contiene: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Toéxico para los organismos acuaticos, con efectos nocivos duraderos.
P262  Evitar el contacto con los ojos, la piel o la ropa.
P302+P352 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con abundante agua.
P305+P351+P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua

durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta facil. Seguir
aclarando.

EUH208  Contiene perdxido de dibenzoilo. Puede provocar una reaccion alérgica.

Indicaciones de reciclaje

Cartuchos vacios: e

» Deseche el mezclador enroscado a través del sistema de recogida nacional identificado como 0
Punto Verde.

» O el cddigo de residuo LER: 150102 embalajes de plastico

Cartuchos llenos o parcialmente vacios:
» Deberan eliminarse como residuos especiales de acuerdo con las normativas oficiales.
— Cddigo de residuo LER: 08 04 09* Residuos de adhesivos y sellantes que contienen disolventes orga-
nicos u otras sustancias peligrosas.
- O el codigo de residuo LER: 20 01 27* Pinturas, tintas, adhesivos y resinas que contienen sustancias
peligrosas.

Contenido: 330 ml/11.1fl. oz 500 mi/16.9 fl. oz Peso: 600 g/21.1 0z 910 ¢/32.1 0z

Hilti no se responsabiliza de dafios causados por:
- condiciones de almacenamiento y transporte diferentes a las especificadas
- incumplimiento de las instrucciones de uso y los datos de fijacién
- anclajes mal dimensionados
- capacidad de carga insuficiente de la superficie
- aplicacién incorrecta
- otras influencias desconocidas o no aceptadas por Hilti, por ejemplo, el uso de productos de
otros fabricantes
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Hilti HITCT 1

Informacidn de producto

- Conserve las presentes instrucciones de uso siempre junto con el producto y entréguelas también si el
producto pasa a manos de otra persona.

- Lafecha de caducidad se indica en la pieza de conexion (mes/afio). El producto no debe utilizarse
después de la fecha de caducidad.

- Temperatura del cartucho durante la utilizacion: de 5 °C a 40 °C/de 41 °F a 104 °F.

- Temperatura del material base durante la instalacion: de -5 °C a 40 °C/de 23 °F a 104 °F.

- Condiciones de transporte y almacenamiento: lugar fresco, seco y oscuro con una temperatura m
de +5 °Ca25°C/de 41 °Fa 77 °F.

- Para aplicaciones que no se describen en las presentes instrucciones de uso o0 no se enmarcan en la
especificacion, péngase en contacto con Hilti.

- Los cartuchos que no estén completamente vacios deberan utilizarse antes de cuatro semanas. Para
ello deberan guardarse con el mezclador enroscado en las condiciones de almacenamiento reco-
mendadas. Antes de utilizarlo de nuevo, enroscar un nuevo mezclador y desechar la resina inicial.

A ADVERTENCIA

A La resina puede salpicar si se utiliza incorrectamente.

- Recomendamos que durante los trabajos de instalacion se lleven gafas protectoras, guantes de proteccion
y ropa de trabajo.

— No comience a exprimir si no se ha enroscado el mezclador.

— Enrosque un mezclador nuevo antes de exprimir un cartucho nuevo. Asegurese de que el asiento sea firme.

- Utilice exclusivamente el modelo de mezclador suministrado con la resina. No modifique el mezclador en
ningun caso.

- No utilice cartuchos en mal estado y/o portacartuchos dafiados o sucios.

A Valores de sujecion deficientes/fallo de la fijacion debido a limpieza insuficiente del taladro.

- Las brocas huecas TE-CD, TE-YD de Hilti deben utilizarse con una aspiradora de Hilti en buen estado de
funcionamiento del modelo y la capacidad de succion (tasa de flujo volumétrico) que se especifican en la tabla
de accesorios.

— Antes de inyectar la resina, los taladros deben estar libres de restos de perforacién, polvo, agua, hielo, aceite,
grasa o cualquier otro agente contaminante.

— Soplado del taladro con aire comprimido sin aceite hasta que el aire que refluye esté libre de polvo.

- jAtencion! Antes de afiadir la resina es necesario extraer el agua del taladro y limpiar el taladro con aire a
presion sin aceite hasta que quede completamente seco.

- Limpieza del taladro: realicese sélo con un cepillo metélico de tamafio apropiado. Al cepillar el taladro, se
notara cierta resistencia en el cepillo. Si no es este el caso, el cepillo es demasiado pequefio y debe cambiarse.

A Verificar que el relleno del taladro se produce desde el fondo del taladro para que no se formen burbujas de aire.

- Sies necesario, utilice las prolongaciones para alcanzar el fondo del taladro.

- En aplicaciones por encima de la cabeza, utilice el accesorio HIT-SZ/IP y preste especial atencién al introducir
el elemento de fijacion. Puede salir resina sobrante del taladro. Asegurese de que la resina no gotee sobre el
usuario.

- Si se enrosca un nuevo mezclador en un cartucho ya abierto, las primeras aplicaciones deben también
desecharse.

- En el hormigdn saturado de agua es necesario colocar el anclaje inmediatamente después de limpiar el taladro.

A El incumplimiento de estas instrucciones puede llevar a una fijacion incorrecta.
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Sistema de buchas guimicas para fixagdes de ferros e de ancoragens em hetao
» Antes de utilizar o produto, ler estas instrucdes de utilizagdo e as regras de seguranca.

Hilti HIT-CT 1
CGontains: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Téxico para os organismos aquaticos com efeitos duradouros.
P262 Nao pode entrar em contacto com os olhos, a pele ou a roupa.
P302+P352 SE ENTRAR EM CONTACTO COM A PELE: lavar abundantemente com 4gua.
P305+P351+P338 SE ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com

4gua durante varios minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for
possivel. Continuar a enxaguar.

EUH208  Contiene perdxido de dibenzoilo. Puede provocar una reaccion alérgica.

Recomendacéo sobre a eliminagao

Gartuchos vazios: J
» Deixar o misturador enroscado e eliminar através do sistema de recolha "Ponto Verde" nacional. 0
» ou cddigo CER: 150102 Embalagens de plastico

Cartuchos semiusados ou novos:
» Eliminar de acordo com as normas e regulamentagdes legais sobre residuos especiais.
- Caddigo CER: 08 04 09* Residuos de colas ou vedantes, contendo solventes organicos ou outras
substancias perigosas.
— ou cddigo CER: 20 01 27* Tintas, produtos adesivos, colas e resinas, contendo substancias perigosas.

Conteiido liquido: 330 mi/11,1fl.oz 500 ml/16,9f. oz Pese: 600 g/21.10z 910¢/32.1 0z

A Hilti ndo assume responsabilidade por danos provocados por:

- Condigbes de armazenagem/transporte contrarias as especificadas

- Falha na observancia das condi¢des de utilizagéo/colocagéo

- Uso de buchas com dimens&o inadequada

- Insuficiente capacidade de resisténcia a carga do material base

- Aplicagdo incorrecta

- Como resultado de influéncias desconhecidas ou inaceitaveis para a Hilti, por exemplo, a
utilizagdo de produtos de outros fabricantes
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Dados informativos sobre o produto

- Guarde estas instrugdes de utilizagéo sempre junto com o produto, mesmo quando o entregar a
outras pessoas.

- Veja o prazo de validade na pega de juncéo (més/ano). N&o utilize produtos cujo prazo de validade
se encontre ultrapassado.

— Temperatura do cartucho durante a utilizag&o: entre 5 °C e 40 °C/41 °F e 104 °F.

- Temperatura do material base durante a instalacéo: entre -5 °C e 40 °C/23 °F e 104 °F.

- Condigdes de transporte e armazenamento: em lugar fresco, seco e ao abrigo da luz,
entre +5 °C e 25 °C/41 °F e 77 °F.

- Em caso de aplicagées que ndo se encontrem descritas nas presentes instrugdes de utilizagao ou
estejam fora das especificagdes, € favor dirigir-se a Hilti.

- As sobras de cartuchos parcialmente usados devem ser utilizadas num prazo de quatro semanas.
Deixe o misturador enroscado e armazene-o juntamente com o cartucho, de acordo com as
condi¢des de armazenagem preconizadas. Quandor/se reutilizados, utilize um misturador novo
e ndo utilize novamente a resina inicial.

A No caso de manuseamento incorrecto, é possivel que seja injectada resina.
- Durante os trabalhos de instalagdo recomendamos a utilizagdo de dculos de protecgdo, Iuvas de proteccdo e
roupa de trabalho.
- Nunca comece a aplicagdo sem que o misturador esteja enroscado!
- Antes da aplicacdo de um novo cartucho, enrosque um misturador novo. Certifique-se de que estd bem apertado.
- Utilizar apenas o tipo de misturador fornecido com a resina. Nao modifique o misturador de forma alguma.
Nunca utilize cartuchos danificados e/ou suportes danificados ou sujos.

A Valores de retencdo deficientes/falha da fixagdo devido a limpeza insuficiente do furo.

- Abrocas de perfuragéo ocas Hilti TE-CD e TE-YD tém de ser usadas em conjunto com um aspirador Hilti em
boas condigdes de funcionamento e com o modelo e capacidade de aspiragéo (débito volumétrico)
especificados na tabela dos acessdrios

- Antes da injecgao, os furos tém de estar isentos de material de perfuragéo, pd, agua, gelo, dleo, gordura ou
outras impurezas.

- Limpar o furo por soprocom ar comprimido isento de dleo, até que o ar saia sem po.

- Importante! Antes de preencher com resina, retire a dgua do furo e sopre com ar isento de dleo até estar
totalmente seco.

- Escovar o furo — apenas com uma escova de ago adequada. Ao escovar o furo devera ser perceptivel uma
resisténcia na escova — se ndo for o caso, a escova é demasiado pequena e devera ser substituida.

A Assegure que o enchimento do furo é efectuado a partir do fundo, para que nao se formem holhas de ar.

- Se necessdrio, utilize os prolongadores para alcancar o fundo do furo.

- No caso de aplicagdes em suspensao, utilize o acessorio HIT-SZ/IP e preste especial atencdo ao inserir o
elemento de fixag&o. Pode sair resina em excesso do furo. Certifique-se de que ndo pinga resina sobre o
utilizador.

- Se for enroscado um misturador novo num cartucho j& aberto, também nao utilize o produto das primeiras
bombadas.

- Em betéo saturado de &gua, é necessario colocar a ancora imediatamente apds a limpeza do furo!

A A nio observagao das instrugdes pode conduzir a falha da fixagao!
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Hilti HIT-CT 1

Kizhemgrtelsystem til fastgarelse af betonjern og ankre i beton
» Lees brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne igennem far brug af produktet.

Hilti HIT-CT 1
Indeholder: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Giftig for vandlevende organismer, med langvarige virkninger.

P262  Ma ikke komme i kontakt med ajne, hud eller tgj.
P302+P352 VED KONTAKT MED HUDEN: Vask med rigeligt vand.

P305+P351+P338  VED KONTAKT MED @JNENE: Skyl forsigtigt med vand i flere minutter. Fjern even-
tuelle kontaktlinser, hvis dette kan gares let. Fortsaet skylning.

EUH208  Indeholder dibenzoylperoxid. Kan udlgse allergisk reaktion.

Oplysninger om hortskaffelse

Tomme beholdere:

O\ ®
» Lad blanderen vaere skruet pa, og bortskaf produktet pa en kommunal genbrugsstation. 0
» eller EAK-affaldskode: 150102 Emballager af kunststof

Fulde eller delvis tomme beholdere:
» Skal bortskaffes som seerligt affald i henhold til geeldende bestemmelser.

- EAK-affaldskode: 08 04 09* lim- og teetningsmasseaffald, som indeholder organiske oplasningsmidler
eller andre farlige stoffer.

- eller EAK-affaldskode: 20 01 27* maling, trykfarve, lim og kunstharpiks, der indeholder farlige stoffer.
Indhold: 330ml11,1 .oz 500ml/16,9f.0z  Vegt: 600 g/21.1 0z 910 ¢/32.1 0z

Hilti heefter ikke for skader, der métte opsta af falgende grunde:
— Forkert opbevaring eller transport af produktet
- Manglende iagttagelse af anvisninger vedrarende brug eller saetmal
— Utilstraekkelig maling af forankringen
- Ustabilt underlag
— Forkert brug
— Forhold, som Hilti ikke kender til eller ikke har godkendt; f.eks. ved anvendelse af
tredjepartsprodukter
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Hilti HITCT 1

Produktinformation

— Opbevar altid denne brugsanvisning sammen med produktet, ogsa hvis du videregiver det til
andre personer.

- Kontrollér holdbarhedsdatoen pa forbindelsesdelen (maned/ar). Nar holdbarhedsdatoen er overs-
kredet, ma produktet ikke laengere anvendes.

— Beholdertemperatur under brugen: 5 °C til 40 °C/41 °F til 104 °F.

- Underlagets temperatur under installationen: -5 °C til 40 °C/23 °F til 104 °F.

— Transport- og opbevaringsbetingelser: Kaligt, tart og markt ved +5 °C til 25 °C/41 °F til 77 °F.

- Ved anvendelsesformal, som ikke er beskrevet i denne brugsanvisning eller ligger uden for specifi-
kationerne, skal du kontakte Hilti. m

— Overskydende masse skal anvendes inden for 4 uger. Lad blanderen sidde pa beholderen, og
opbevar beholderen i henhold til forskrifterne. Ved genanvendelse skal der skrues en ny mikser
pa, og den forste mortel skal kasseres.

A ADVARSEL

A Ved forkert handtering kan mgrtlen sprejte.
- Vianbefaler, at der beeres beskyttelsesbriller, handsker og arbejdstej under installationsopgaver.
— Pabegynd aldrig udpresning, for der er skruet en blander pa.
— Skru en ny blander pa far udpresning af en ny beholder. Kontrollér, at den sidder korrekt.
- Anvend kun den blandertype, som leveres med mertlen. Blanderen ma aldrig eendres.
- Brug aldrig edelagte beholdere og/eller adelagte eller snavsede kassetter.

A Darlig hindeevne/utilstrakkelig fastgerelse som fglge af utilstraekkelig renggring af borehullet.

- Hule Hilti bor TE-CD, TE-YD skal bruges sammen med en korrekt vedligeholdt Hilti stavsuger
med model- 0og sugekapacitet (maengde-flowrate) som anfert i tilbeharstabellen.

- Borehuller skal for injektion vaere fri for stav, boresmuld, vand, is, olie, fedt eller andre
urenheder.

— Blaes ned i borehullet med oliefri trykluft, indtil den tilbagestrammende Iuft er staviri.

- Vigtigt! For borehullet fyldes med martel, skal vandet fiernes, og hullet skal bleeses rent med
oliefri trykluft, indtil det er helt tort.

- Barst borehullet rent med en passende stalbgrste. Nar borehullet barstes rent, skal der kunne
maerkes en modstand ved bgrsten — ellers er barsten for lille og skal udskiftes.

A Sgry for, at opfyldningen af borehullet pibegyndes ved bunden af hullet, sa der ikke dannes luftbobler.

- Anvend om nadvendigt forleengerne for at na helt ned til bunden af hullet.

- Anvend ved opgaver over hovedhgide tilbeharet HIT-SZ/IP, pas iseer pa ved indfering af
befeestelseselementet. Overskydende martel kan presses ud af borehullet. Sgrg for, at der ikke
drypper martel pa brugeren.

— Huvis der skrues en ny blander pa en allerede &bnet foliepatron, skal de forste tryk ligeledes
kasseres.

- | vandmaettet beton skal ankeret seettes umiddelbart efter rengering af borehullet!

A Hvis anvisningerne ikke overholdes, er der risiko for, at hefastigelsen svigter!

35



Hilti HIT-CT 1

Festemassesystem for feste av betongjern og plugger i betong
» Les denne bruksanvisningen og sikkerhetsforskriftene for produktet tas i bruk.

Hilti HIT-CT 1
Inneholder: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Giftig, med langtidsvirkning, for liv i vann.
P262  Ma ikke komme i kontakt med @yne, huden eller kleer.
P302+P352 VED HUDKONTAKT: Vask med mye vann.
P305+P351+P338  VED KONTAKT MED @YNENE: Skyll forsiktig med vann i flere minutter. Fjern
eventuelle kontaktlinser dersom dette enkelt lar seg gjore. Fortsett skyllingen.
EUH208  Inneholder dibenzoylperoksid. Kan gi en allergisk reaksjon.

Avfallshandtering
Tomme patroner:

» La blandedelen veere paskrudd og serg for avfallshandtering giennom godkjent oppsamlingsordning.
» eller EAK-kode: 150102 Forpakninger av plast

Fulle eller delvis tgmte patroner:
» Skal behandles som spesialavfall ifalge offentlige forskrifter.

— EAK-kode: 08 04 09* Limstoff- og tetningsmasseavfall som inneholder organiske lzsemidler og andre
farlige stoffer.

— eller EAK-kode: 20 01 27* Maling, trykkfarger, limstoffer og kunstharpiks, som inneholder farlige stoffer.
Innhold: 330 mi/11.11l. oz 500 ml/16.9l.oz  Vekt: 600 g/21.1 0z 910 g/32.1 0z

Hilti fraskriver seg alt ansvar for skader som skyldes:
- lagrings- eller transportvilkar som avviker fra spesifikasjonene
— at bruksanvisning/settedata ikke er fulgt
- bruk av utilstrekkelig dimensjonerte anker
— utilstrekkelig belastningskapasitet for grunnmaterialet
- feilaktig bruk

— andre pavirkninger som ikke er kjent for Hilti eller som Hilti ikke er ansvarlig for, f.eks. bruk av
tredjeparts produkter
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Hilti HITCT 1

Produktinformasjon

— Oppbevar alltid denne bruksanvisningen sammen med produktet, ogsé nar du gir det videre til en
annen person.

— Kontroller holdbarhetsdatoen pa koblingsdelen (méned/ar). Produktet skal ikke brukes etter
utlepsdato.

- Patronens temperatur under bruk: 5 °C til 40 °C/41 °F til 104 °F.

- Underlagets temperatur under installasjon: -5 °C til 40 °C/23 °F til 104 °F.

— Transport- og lagringsforhold: Kjalig, tart og merkt ved +5 °C til 25 °C/41 °F til 77 °F.

- Ved brukstilfeller som ikke beskrives av den foreliggende bruksanvisningen, eller som ligger
utenfor spesifikasjonene, vennligst henvend deg il Hili.

— Patroner som ikke er helt brukt opp, ma brukes videre innen 4 uker. La blandedysen veere fast-
skrudd, og lagre patronen i henhold til anvisningene. Ved gjenbruk skal en ny blandedyse skrus pa m
og den farste mengden med masse skal kasseres.

A ADVARSEL

A Ved ukyndig handtering kan det sprute ut masse.
- Vianbefaler & bruke vernebriller, vernehansker og arbeidskleer under monteringsarbeidet.
— Start aldri utpressing uten paskrudd blandedyse.
— Far utpressing av en ny patron ma en ny blandedyse skrus pa. Kontroller at den sitter godt.
— Bruk kun blandedyser som ble levert sammen med massen. Blandedysen ma ikke forandres
under noen omstendigheter.
— Bruk aldri skadde patroner og/eller skadde eller tilsmussede folieholdere.

A Lav holdfasthet/svikt i innfesting pa grunn av utilstrekkelig rengjering av borehull.

— Hilti hulborinnsatser TE-CD, TE-YD méa brukes sammen med en riktig vedlikeholdt Hilti stevsuger
med modell og innsugningskapasitet (gjennomstrgmningsvolum) som angitt i tilbeharstabellen.

- For injisering skal borehullet veere fritt for boremateriale, stav, vann, is, olje, fett og andre
forurensninger.

— Blas rent borehullet med oljefri trykkluft inntil luften som strammer ut er stevfri.

- Viktig! Fer fylling med masse skal vannet fiemes fra borehullet, og det skal blases rent med oljefri
trykkluft inntil det er helt tort.

— Barst rent borehullet, bruk kun en passende stélbarste. Ved utbersting av borehullet skal man
kienne motstand i bersten — ellers er barsten for liten og ma skiftes ut.

A Sgrg for at fyllingen av borehullet skjer fra bunnen av horehullet, slik at det ikke danner seg
luftbobler.

— Bruk om nadvendig forlengeren for & na ned til bunnen av borehullet.

- Ved bruk over hodehayde skal du bruke tilbeharet HIT-SZ/IP, og veer spesielt oppmerksom ved
innfering av festeelementet. Overskudd av masse kan trenge ut av borehullet. Sgrg for at masse
ikke drypper ned pa brukeren.

- Hvis en ny blandedyse skrus pa en allerede apnet patron, skal den farste massen som kommer
ut kastes.

- | vannmettet betong ma ankeret festes rett etter rengjeringen av borehullet!

A Manglende overholdelse av instruksjonene kan fgre til svikt i innfestingen!
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Hilti HIT-CT 1

Injekteringssystem fir armeringsjarn och betonginfastningar
» L&s denna bruksanvisning och sakerhetsféreskrifterna innan du anvénder produkten.

Hilti HIT-CT 1
Innehaller: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Giftigt for vattenlevande organismer med langtidseffekter.

P262  Farinte komma i kontakt med 6gonen, huden eller kldderna.
P302+P352  VID HUDKONTAKT: Tvétta med mycket vatten.

P305+P351+P338  VID KONTAKT MED OGONEN: Skélj forsiktigt med vatten i flera minuter. Ta ur
eventuella kontaktlinser om det gar latt. Fortsatt att skolja.

EUH208  Innehaller dibensoylperoxid. Kan orsaka en allergisk reaktion.
Anvisningar om avfallshantering

Tomda forpackningar:

O\ ®
» Lat blandningsroret sitta kvar och avfallshantera enligt foreskrivna nationella rutiner (gréna punkten). 0
» eller enligt EAK-avfallskod: 150102 fdrpackningar av plast.

Fullaeller delvis tdmda forpackningar:
» Hanteras som miljéfarligt avfall enligt myndigheternas féreskrifter.

- EAK-avfallskod: 08 04 09* rester av bindemedel och tatningsmedel som innehéller organiska losnings-
medel eller andra farliga &mnen.

- eller enligt EAK-avfallskod: 20 01 27* férger, tryckférger, lim och plaster, som innehaller farliga &mnen.
Innehall: 330 mi/11,11l. oz 500 mi/16,9 fl. oz Vikt: 600 g/21.1 0z 910 g/32.1 0z

Hilti ansvarar inte for skador som uppstatt av foljande orsaker:
— Foreskriven forvaring och/eller transport har inte fdljts
— Bruksanvisning och anvisning om séattdata har inte féljts
— Forankringarna &r inte dimensionerade for &ndamalet
- Underlaget &r inte tillrdckligt starkt
- Felaktig anvandning

- Andra faktorer som Hilti inte kanner till eller ansvarar for, t.ex. anvandning av andra leverantd-
rers produkter
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Hilti HITCT 1

Produktinformation

- Férvara alltid denna bruksanvisning tillsammans med produkten, &ven om denna ges vidare till
andra personer.

— Kontrollera hallbarhetsdatumet pa anslutningsdelen (méanad/ar). Produkten far inte anvandas efter
utgangsdatum.

- Forpackningstemperatur under anvandning: 5 °C till 40 °C/41 °F till 104 °F.

- Underlagstemperatur under installationen: -5 °C till 40 °C/23 °F till 104 °F.

— Transport- och forvaringsvillkor: Svalt, torrt och morkt vid +5 °C till 25 °C/41 °F till 77 °F.

- Kontakta Hilti vid anvandningsomraden som inte beskrivs i bruksanvisningen eller ligger utanfor
specifikationerna.

— Folieforpackningar som inte &r helt forbrukade maste anvéndas inom fyra veckor. Lt i s& fall
blandningsréret sitta kvar och forvara forpackningen enligt foreskrifterna. Vid fortsatt anvandning
skruvas ett nytt blandningsrdr p& och utrinnande massa kasseras. m

A Vid felaktig hantering kan massan spruta ut.

- Virekommenderar dig att bara skyddsglaségon, skyddshandskar och arbetsklader under
installationsarbetet.

— Borja aldrig med frampressningen utan att ha skruvat fast blandningsréret.

— Skruva p ett nytt blandningsror innan du borjar anvanda en ny folieférpackning. Se till att det sitter
ordentligt fast.

- Anvénd enbart den blandningstyp som medféljer massan. Blandningsréret far inte pa nagra villkor
&ndras.

- Anvénd aldrig skadade foliefdrpackningar och/eller skadade eller starkt nedsmutsade kassetter.

A Otillfredsstéllande virden for hallbarhet/ej fungerande infastning pa grund av otillrdcklig rengéring

av horrhalet.

- Hilti sugborrar TE-CD och TE-YD maste anvéndas tillsammans med en korrekt underhallen Hilti-
dammsugare med en modell och sugkapacitet (volymflode) enligt tillbehdrstabellen.

- Fore injekteringen maste borrhalen vara fria fran borrkax, damm, vatten, is, olja, fett eller andra
fororeningar.

— Blas ur borrhalet med oljefri tryckluft tills den aterflodande luften &r fri fran damm.

- Obs! Fore pafylining av massa ska vattnet avidgsnas fran borrhalet, som blases ur med oljefri
tryckluft tills det &r helt torrt.

- Borsta ur borrhalet — anvand enbart passande stalborste. Vid urborstning av borrhalet ska det
mérkas ett motstand fran borsten — om inte &r borsten for liten och maste bytas ut.

A Se till att horrhélsfyliningen utfdrs dnda nedifran borrhalshotten, sa att inga luftblasor bildas.

- Anvénd vid behov forlangningar sa att borrhalsbotten kan nés.

— Anvénd tillbehdret HIT-SZ/IP vid arbeten ovanfor huvudhéjd och var da sarskilt forsiktig nar du for
in fastelementet. Overflodig massa kan tranga ut ur borrhalet. Se till att ingen massa rinner ner pa
anvéndaren.

— Om ett nytt blandningsrér skruvas pa en redan dppnad folieforpackning kastas de forsta
slagléngderna.

- | vattenméttad betong maste ankaret séttas direkt efter rengdringen av borrhalet!

A Om anvisningarna inte foljs kan det leda till att infastningen inte haller!
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Hilti HIT-CT 1

Kiinnitysmassa betonirautojen ja ankkurien kiinnittimiseen betoniin
» Lue ndmé kéyttbohjeet ja turvamaérdykset ennen tuotteen kayttamista.

Hilti HIT-CT 1
Sisiltda: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Myrkyliista vesielidille, pitkaaikaisia haittavaikutuksia.
P262  Varo kemikaalin joutumista silmiin, iholle tai vaatteisiin.
P302+P352 JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE: Pese runsaalla vedelld.

P305+P351+P338 JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedelld usean minuutin
ajan. Poista mahdolliset piilolinssit, jos sen voi tehdé helposti. Jatka huuhtomista.

EUH208  Sisaltda Dibentsoyyliperoksidi. Voi aiheuttaa allergisen reaktion.

Hévittamisohjeita
Tyhjit pakkaukset: ®
» Anna sekoitinkdrjen ja4da paikalleen ja hévita pakkaus jatteenkerdyspisteeseen vieméalla. O
» Tai EAK-jatekoodi: 150102 muovipakkaukset
Téydet tai osittain tyhjentyneet pakkaukset:
» Hévitettdvé voimassa olevien ongelmajatemaérdysten mukaisesti.
- EAK-jatekoodi: 08 04 09" Liima- ja tiivistysmassajatteet, jotka siséltavat orgaanisia liuotinaineita tai
muita vaarallisia aineita.
- Tai EAK-jatekoodi: 20 01 27* Maalit, painovarit, liimat ja hartsit, jotka siséltévét vaarallisia aineita.

Sisélto: 330 ml/11.1fl.oz 500 ml/16.91l. oz Paino: 600 g/21.1 0z 910 ¢/32.1 0z

Hilti ei vastaa vahingoista, joiden syynd on:
- Varastointi- tai kuljetusohjeiden noudattamatta jattdminen
- Kéyttdohjeen ja ankkurointiohjeiden noudattamatta jattdminen
— Ankkuroinnin riittdméatén mitoitus
- Alusmateriaalin riittdméaton lujuus
- Kéyttdvirhe
— Muu syy, joka on ollut Hiltille tuntematon tai Hiltin vaikutuspiiriin kuulumaton, kuten esimerkiksi
muiden valmistajien tuotteiden kayttd samassa yhteydessa
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Hilti HITCT 1

Tuotetiedot

- Sailyta tama kayttohje aina yhdessa tuotteen kanssa, myds jos luovutat tuotteen toiselle henkilélle.

- Tarkasta viimeinen kayttopéivé (kuukausi/vuosi) kantaosassa. Tuotetta ei enaé saa kayttaa viimeisen
kayttopaivayksen jélkeen.

- Pakkauksen lampétila kayton aikana: 5 °C — 40 °C/41 °F — 104 °F.

- Alusmateriaalin [&mpétila kiinnityksen aikana: -5 °C — 40 °C/23 °F - 104 °F.

- Kuljetus ja varastointi: Viiledssa, kuivassa ja pimeéssa, lampétila valilld +5 °C ja 25 °C/41 °F ja 77 °F.

— Jos aiot kdyttad tuotetta tavalla tai tarkoitukseen, jota ei ole kuvattu tassé kéyttdohjeessa tai joka ei
ole mainittujen spesifikaatioiden mukainen, ota yhteys Hiltiin.

— Avattu patruuna on kéytettava neljan viikon kuluessa. Anna taynné olevan sekoitinkérjen olla paikal-
laan kiinniruuvattuna ja varastoi patruuna ohjeiden mukaisesti. Kun jatkat patruunan kéyttamista,
kierrd uusi sekoitinkérki kiinni patruunaan ja havita ensimmainen kiinnitysmassamaéra.

A VAKAVA VAARA

A Virheellisen kasittelyn ja toiminnan seurauksena kiinnitysmassaa voi roiskua.
- Suositamme, ettd tydskenneltdessa kéytetdan suojalaseja, suojakésineité ja suojavaatetusta.
— Al& koskaan aloita kiinnitysmassan puristamista iiman sekoitinkérked.
- Ennen uuden patruunan puristamista kiinnit& uusi sekoitinkérki. Varmista kunnollinen kiinnitys.
— Kayta vain kiinnitysmassan mukana toimitettua sekoitinkarkityyppié. Sekoitinkarkeé ei missaan
tapauksessa saa muuttaa.
- Ald koskaan kéyta vahingoittunutta patruunaa ja/tai vaurioitunutta tai likaantunutta kasettia.

A Porareidn likaisuus aiheuttaa huonon pysymisen tai kiinnityksen pettamisen.

- Hiltin onteloporanterid TE-CD, TE-YD on kéytettava yhdessé asianmukaisesti huolletun Hilti-
pdlynimurin kanssa, jonka malli ja imukapasiteetti (tilavuusvirtausméaara) on lisavarustetaulukon
tietojen mukainen.

- Porareikiin ei saa ja&da porausjatetta, polya, vettd, jata, rasvaa/oljya tai muita epapuhtauksia.

— Puhalla porareiké 6ljyttdméll4 paineilmalla puhtaaksi, kunnes reidsta tuleva iima on pélytdnta.

— Tarke&a! Ennen kuin taytat reién kiinnitysmassalla, poista porareiésté vesi ja puhalla reika
oliyttdmalla paineilmalla téysin kuivaksi (ei sovellettavissa, jos kiinnittdmista varten on iskuporattu
vedenalainen porareikd).

- Puhdista porareiké harjaamalla sopivan kokoisella terésharjalla. Kun puhdistat porareik&é harjalla,
harjassa pitdd tuntua vastusta — ellei tunnu, harja on liian pieni ja se on vaihdettava.

A Varmista, ettd téytat porareién reidn pohjalta aloittaen, jotta massan siséén ei jaa ilmakuplia.

- Tarvittaessa kayta jatkoa, jotta padset porareidn pohjaan saakka.

- Kun teet tyota paan ylapuolelle, kayta lisavarustetta HIT-SZ/IP ja ole tarkka, kun asetat kiinnitys-
elementti& paikalleen. Liika kiinnitysmassa voi pursua ulos porareiésté. Varmista, ettei kiinnitys-
massaa tipu kenenkéan péalle.

- Kun kiinnitét uuden sekoitinkérjen jo avattuun patruunaan, ensimméiset kiinnitysmassamé&aréat on
my6s hévitettava.

- Jos betoni on veden kyllastdm&a, ankkuri on kiinnitettévé heti porareién puhdistamisen jélkeen!

A Ohjeiden noudattamatta jittaminen voi johtaa kiinnityksen pettamiseen!
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Hilti HIT-CT 1

System mocowania na zywice pretow zhrojeniowych i kotew w betonie

» Przed zastosowaniem produktu nalezy przeczytaé niniejszg instrukcje stosowania oraz przepisy
dotyczace bezpieczenistwa.

Hilti HIT-CT 1
Zawiera: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Dziata toksycznie na organizmy wodne, powodujgc dtugotrwate skutki.

P262  Nie wprowadzac do oczu, na skore Iqb na odziez.
P302+P352 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKORA: Umy¢ duzg ilodcig wody.
P305+P351+P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIE DO OCZU: Ostroznie ptuka¢ woda przez kilka
minut. Wyjaé soczewki kontaktowe, jezeli sg i mozna je tatwo usuna¢. Nadal ptukag.
EUH208  Zawiera nadtlenek dibenzoilowy. Moze powodowac wystapienie reakcji alergicznej.

Wskazowki dotyczace utylizacji
Oproznione tadunki: ®
» Nakrecony mieszacz mozna usuwac przez publiczne systemy zbiérki odpaddw. O
» Lub kod odpadu EAK: 150102 Opakowania z tworzyw sztucznych.
Pelne lub czesciowo zuzyte fadunki:
» Utylizowac zgodnie z przepisami administracyjnymi dotyczacymi usuwania odpaddéw specjalnych.
- Kod odpadu EAK: 08 04 09* Odpadowe kleje i szczeliwa zawierajace rozpuszczalniki organiczne lub inne
substancje niebezpieczne.

- Lub kod odpadu EAK: 20 01 27* Farby, tusze, farby drukarskie, kleje, lepiszcze i zywice zawierajace
substancje niebezpieczne.

Zawartosé: 330 ml/11.1f. oz 500 ml/16.9 fl. oz Cigzar: 600g/21.10z 910¢/32.10z

Firma Hilti nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane przez:
- niezgodne z przepisami warunki sktadowania i transportu,
- nieprzestrzeganie instrukcji stosowania i specyfikacji,
- niedostateczne obmierzenie zakotwienia,
niedostateczng no$nos¢ podtoza,
nieprawidfowe stosowanie,
inne czynniki, ktdre nie sg znane firmie Hilti lub za ktére firma Hilti nie odpowiada, np. zastoso-
wanie produktéw innych producentéw.
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Hilti HITCT 1

Informacje o produkcie

- Niniejszg instrukcje stosowania nalezy zawsze przechowywac razem z produktem, réwniez w przypadku
przekazania innym osobom.

- Termin waznosci patrz nadruk na $rodku wigzacym (miesiac/rok). Nie wolno uzywa¢ przeterminowanego
produktu.

- Temperatura tadunku podczas stosowania: 5 °C do 40 °C/41 °F do 104 °F.

- Temperatura podtoza podczas izolowania: —5 °C do 40 °C/23 °F do 104 °F.

— Warunki transportu i magazynowania: W chfodnym, suchym i zaciemnionym miejscu, w temperaturze od
+5 °C do 25 °C/41 °F do 77 °F.

- W przypadku zastosowan, ktdre nie sg opisane w niniejszej instrukcji stosowania lub wykraczajg poza
specyfikacje, nalezy skonsultowaé sie z serwisem Hilti.

- Czedciowo zuzyte tadunki foliowe nalezy wykorzysta¢ w ciggu czterech tygodni. Nie do korica zuzyte
tadunki przechowywa¢ z nakreconym mieszaczem w zalecanych warunkach przechowywania. W przy-
padku dalszego korzystania nakreci¢ nowy mieszacz i odrzuci¢ poczatkowa porcjg zywicy.

A O0STRZEZENIE m

A W przypadku nieumiejgtnego obchodzenia sig z zywica mozliwe jest jej rozbryzgiwanie.

- Podczas wykonywania prac instalacyjnych zaleca sie nosi¢ okulary ochronne, rekawice ochronne i odziez
robocza.

- Nie rozpoczyna¢ wyciskania zywicy bez zatozonego mieszaczal

- Przed wyciskaniem nowego fadunku foliowego nakreci¢ nowy mieszacz. Zwraca¢ uwage na pewne zamocowanie.

- Uzywad wytacznie typu mieszacza dostarczonego razem z zywica. Pod zadnym pozorem nie dokonywa¢ zmian
W mieszaczu.

- Nigdy nie stosowa¢ uszkodzonych tadunkdéw foliowych i/lub uszkodzonych lub mocno zabrudzonych kaset.

A Niedoktadne oczyszczenie wywierconego otworu powoduje niedostateczng wytrzymatos¢ lub uszkodzenie mocowania.

- Wiertta rurowe Hilti TE-CD, TE-YD musza by¢ uzywane w potaczeniu z prawidtowo konserwowanym odkurzaczem
Hilti. Model i wydajnos¢ (natezenie przeptywu objetosciowego) odkurzacza musza by¢ zgodne z wyszczegdlnio-
nymi w tabeli akcesoriow.

- Przed wypetnieniem nalezy oczysci¢ otwory z drobin gruzu po wierceniu, pytu, wody, lodu, oleju, smardw i innych
zanieczyszczen.

— Otwor przedmuchaé wolnym od oleju sprezonym powietrzem, az wydostajace sie powietrze bedzie pozbawione
pytu.

- Wazne! Przed wypeinieniem zywica, nalezy usuna¢ wode z otworu i przedmuchac go sprezonym powietrzem bez
zanieczysz-czen olejowych, do catkowitego osuszenia otworu.

- Czyszczenie otworu szczotka — tylko szczotkg stalowg dopasowang do wielkosci otworu. Podczas czyszczenia
otworu szczotkg powinno wyczuwac sie opér — jesli tak nie jest, oznacza to, ze szczotka jest za mata i nalezy jg
wymienic.

A Zapewni¢, by wypetnianie otworu nastepowato od dna otworu, aby nie tworzyly sig pecherzyki powietrza.

- W razie potrzeby zastosowac przedtuzki, aby dotrze¢ do dna otworu.

— W przypadku zastosowari nad glowa operatora zastosowa¢ osprzet HIT-SZ/IP i uwazac szczegélnie podczas
wkiadania elementu mocujacego. Z otworu moze wydostawac si¢ nadmiar zywicy. Upewnic sig, ze zywica nie
kapie na uzytkownika.

- Jedli na otwarty fadunek foliowy zostanie nakrecony nowy mieszacz, réwniez nalezy odrzuci¢ pierwsza porcje
zywicy.

— W betonie nasyconym woda konieczne jest osadzenie kotwy od razu po oczyszczeniu otworul

A Nieprzestrzeganie zalecen moze spowodowac niedostateczng wytrzymato$é mocowanial
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Hilti HIT-CT 1

Systém lepiacej hmoty na upeviiovanie Zelezobetdnu a kotiev v betone
» Pred pouzitim vyrobku si preéitajte tento ndvod na pouZivanie a bezpe¢nostné pokyny.

Hilti HIT-CT 1
Obsahuje: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Toxicky pre vodné organizmy, s dlhodobymi t¢inkami.
P262 Zabrante kontaktu s oéamj, pokozkou alebo odevom.
P302+P352 PRI KONTAKTE S POKOZKOU: Umyte velkym mnoZstvom vody.

P305+P351+P338 PO ZASIAHNUTI OCi: Niekofko minit ich opatme vyplachujte vodou. Ak pouzivate
kontaktné SoSovky a ak je to mozné, odstrérite ich. Pokraujte vo vyplachovani.

EUH208  Obsahuje dibenzoylperoxid. Moze vyvolat alergicku reakciu.

Upozornenia vztahujice sa na likvidaciu

Prazdne balenia: Oc
» Zmie$ava¢ nechajte naskrutkovany a zlikvidujte prostrednictvom nérodnych zbernych systémov

"Zeleny bod".
» Alebo odpad podra Eurépskeho katalégu odpadov: 150102 obaly z plastu.

PIné alebo Giastocne vyprazdnené balenia:
» Zlikvidujte v sulade s tradnymi predpismi ako $pecialny odpad.
- Odpad podra Eurépskeho katalégu odpadov: 08 04 09* lepidla a tesniace hmoty obsahujtice organické
rozpaétadla alebo iné nebezpecné latky.
— Alebo odpad podfa Eurdpskeho katalégu odpadov: 20 01 27* farby, tlaciarenské farby, lepidid a syntetické
Zivice obsahuijlice nebezpecéné latky.

Obsah: 330ml/11,1f.oz 500 ml/16,9 fl. oz Hmotnost: 600 g/21.1 oz 910 ¢/32.1 0z

Spolo¢nost Hilti neprebera Ziadnu zodpovednost za $kody spdsobené:
- podmienkami skladovania alebo prepravy, ktoré sa odliSuju od predpisov
- nereSpektovanim navodu na pouzivanie a Udajov 0 osadzovani
nedostato¢nym dimenzovanim ukotvenia
nedostatoénou nosnostou podkladu
nespravnou aplikaciou
ostatnymi vplyvmi, ktoré nie su spolo¢nosti Hilti zndme alebo na ne firma Hilti nema vplyv, ako
napriklad pouzivanie vyrobkov od inych vyrobcov
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Hilti HITCT 1

Informécia o vyrobku

- Tento névod na pouZivanie uchovavaijte vzdy spolocne s vyrobkom, aj ak ho odovzdavate inym osobam.

— Datum pouzitelosti: pozrite Uidaj na spojovacej Casti (mesiac/rok). Po uplynuti tohto détumu vyrobok uz
nepouZivajte.

- Teplota balenia po¢as pouZivania: 5 °C az 40 °C/41 °F az 104 °F.

— Teplota podkladu pocas instalacie: -5 °C az 40 °C/23 °F az 104 °F.

- Podmienky prepravy a skladovania: v chlade, suchu a temne, pri teplote +5 °C az 25 °C/41 °F az 77 °F.

— Pri aplikécidch, ktoré neboli opisané v tomto navode na pouzivanie alebo st mimo Specifikacii, sa
prosim obrétte na firmu Hilti.

- Nelplne spotrebované féliové balenia je nutné dialej pouzit v priebehu Styroch tyZdiiov. Zmiesavaé
nechajte naskrutkovany a balenie uskladnite podfa predpisov. Pri dalSom pouZivani naskrutkujte novy
zmieSavac a prvotnu lepiacu hmotu nepouZivajte.

A VAROVANIE

A Pri neodhornej manipulacii mdze déjst k vystreknutiu lepiacej hmoty.

- Priinstala¢nych pracach odpori¢ame nosif ochranné okuliare, ochranné rukavice a pracovny odev. m

- Nikdy s vytld¢anim nezaCinajte bez naskrutkovaného zmieSavaca.

- Pred vytldéanim nového féliového balenia naskrutkujte novy zmieSavaé. Dbajte na spofahlivé upevnenie.

- PouZivajte vyluéne typ zmieSavaca dodavany s lepiacou hmotou. Za Ziadnych okolnosti nerobte
v zmieSavaci nedovolené zasahy.

- Nikdy nepouZivajte lepiacu hmotu z poskodeného féliového balenia a/alebo poskodené alebo znecistené
kazety.

A Pri nedostatocnom vygisteni vyvitaného otvoru hrozi vznik nespréavnych hodndt pevnosti a drzania alebo

zlyhanie upevnenia.

— Hilti duté vrtaky TE-CD, TE-YD musia byt pouzivané spolu s vhodnym vysavacom Hilti, ktorého model a
saci vykon (objemovy prietok) st uvedené na tabulke prisludenstva.

— Pred injektovanim musia byt vyvitané otvory odistené od tlomkov a kalu z vftania, prachu, vody, fadu,
oleja, tuku alebo od inych negistot.

- Vyfikajte vyvftany otvor stlaéenym vzduchom bez oleja, aby vzduch pridiaci von neobsahoval prach.

- Délezité! Pred plnenim maltou odstrarite z vyvitaného otvoru vodu a vzduchom bez oleja ho vyfukajte,
aby bol Uplne suchy.

- Vykefovanie vyvitaného otvoru — len vhodnou ocelovou kefou. Pri kefovani vyvitaného otvoru by ste mali
na kefe citit odpor — ak to tak nie je, je kefa prili§ mala a treba ju vymenit.

A Uistite sa, ze naplnenie vyvitaného otvoru sa vykonava odo dna otvoru, aby nevznikli Ziadne vzduchové
bubliny.

— Aby ste dosiahli aZ na dno vyvftaného otvoru, pouZite v pripade potreby predizenia.

- Pri pouZiti nad hlavou pouZite prisluSenstvo HIT-SZ/IP a davajte pozor predovsetkym pri zavadzani
upeviiovacieho prvku. Z vyvitaného otvoru mdze vytekat prebytotna malta. Zaistite, aby na pouzivatela
nekvapkala malta.

- Pokial naskrutkujete na uz otvorené féliové balenie novy zmieSavaé, prvi davku taktiez zahodte.

~ Do betonu nasyteného vodou je nevyhnutné kotvu vsadit ihned po vyCisteni vyvitaného otvoru!

A NedodrZiavanie pokynov mozZe mat za nasledok zlyhanie upevnenia!
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Hilti HIT-CT 1

Systém lepici hmoty pro Zelezoheton a upeviiovani &epii do hetonu
» Pfed pouzitim vyrobku si pfectéte tento nvod k pouZiti a bezpeénostni pfedpisy.

Hilti HIT-CT 1
Obsahuje: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Toxicky pro vodni organismy, s diouhodobymi U€inky.

P262 quraﬁte styku saovéjma, kizi nebo odévem.
P302+P352 PRI STYKU S KUZI: Omyjte velkym mnoZstvim vody.
P305+P351+P338 PRI ZASAZENI OCi: Nékolik minut opatrné vyplachuite vodou. Vyjméte kontaktni
€ocky, jsou-li nasazeny a pokud je Ize vyjmout snadno. Pokragujte ve vyplachovani.
EUH208  Obsahuje dibenzoylperoxid. Miize vyvolat alergickou reakci.

Pokyny ohledné likvidace

Prazdné kapsle: O®
» SméSovac nechte naSroubovany a zlikvidujte prostfednictvim narodnich shérnych systémd

"Zeleny bod".
» Nebo odpadovy kdd EAK: 150102 obaly z plastu.

Piné neho &astecné vyprazdnéné kapsle:
» Zlikvidujte v souladu s Ufednimi pfedpisy jako zvla$tni odpad.
- Odpadovy kéd EAK: 08 04 09* lepidla a tésnici hmoty obsahujici organicka rozpoustédla nebo jiné
nebezpecné latky.
- Nebo odpadovy kéd EAK: 20 01 27* barvy, tiskové barvy, lepidla a syntetické pryskyfice obsahujici
nebezpetné Iatky.

Obsah: 330 ml/11,1fl.oz 500 ml/16,9 fl. oz Hmotnost: 600 g/21.1 0z 910 9/32.1 0z

Spole¢nost Hilti neprebira zadnou zodpovédnost za Skody zplisobené:
— jinymi skladovacimi a pfepravnimi podminkami, nez jsou pfedepsané
- nedodrzenim ndvodu k pouZiti a vsazovacich Udajl
- pouzitim nevhodné dimenzovanych kotev
- nedostate¢nou Unosnosti podkladu
- nespravnym pouzitim
— dalSimi vlivy, které nejsou spoleCnosti Hilti zndmy nebo jsou pro spolecnost Hilti nepfijatelné,
napf. pouzitim vyrobkd jinych vyrobcl
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Hilti HITCT 1

Informace o vyrobku

- Tento navod k pouZiti uchovaveijte vzdy spolecné s vyrobkem, i pokud ho pfedavate jinym osobam.

- Datum pouZitelnosti: viz natisk na spojovacim dile (mésic/rok). Vyrobek nesmi byt pouzivan po
uplynuti doby pouzitelnosti.

- Teplota kapsle béhem pouZivani: 5 °C az 40 °C/41 °F az 104 °F.

— Teplota podkladu pfi vsazovéni: -5 °C az 40 °C/23 °F az 104 °F.

— Transportni a skladovaci podminky: v chladu, suchu a temnu, pfi +5 °C az 25 °C/41 °F az 77 °F.

- U poutZiti, kterd nejsou popsana v tomto navodu k pouZiti nebo vyboduji ze specifikace, se obrafte
na spolecnost Hilti.

— Zcela nespotiebované kapsle musi byt pouzity béhem ¢ty tydnd. SméSovaé ponechte
nasroubovany na kapsli a tu pfedepsanym zptisobem ulozte. PFi dal$im pouZiti nasroubujte novy
sméSovac a prvni davku adhezni malty vyhodte.

A VISTRAHA

A Pfi neodborné manipulaci miize adhezni malta vystfiknout.
- Doporuéujeme nosit pfi instalacnich pracich ochranné bryle, ochranné rukavice a pracovni odév.
— Nikdy s vytlaovanim nezaCinejte bez naSroubovaného sméSovade. m
- Pred vytlaGovanim nové kapsle nasroubujte novy sméSovagé. Dbejte na pevné usazeni.
- Pouzivejte vyhradné typ sméSovace dodavany s maltou. SméSovac za zadnych okolnosti
nepozménujte.
- Nikdy nepouzivejte poskozené kapsle a/nebo poskozené nebo znegisténé kazety.

A Nizka zatiZitelnost/selhani upevnéni viivem nedostatecné vyéistényjch vyvrtanych otvori.

— Duté vrtéky Hilti TE-CD, TE-YD se museji pouZivat ve spojeni se spravné udrzovanym
vysavacem Hilti s modelem a kapacitou sani (objemovy pritok) podle tabulky prislusenstvi.

- Pred injektdZi musi byt vyvrtané otvory vy€istény od vrtné drti, prachu, vody, ledu, oleje,
mazacich tukd a ostatnich necistot.

- Vyfoukejte vyvrtany otvor stlaGenym vzduchem bez oleje aby ven proudici vzduch neobsahoval
prach.

— Dulezité! Pied pInénim lepici hmotou odstrarite z vyvrtaného otvoru vodu a vyfoukejte ho vzdu-
chem bez oleje tak, aby byl Gipiné suchy.

- Vykarta€ovani vyvrtaného otvoru — pouze vhodnym ocelovym kartaéem. Pfi vykartaCovani
vyvrtaného otvoru byste méli na kartadi citit odpor — pokud tomu tak neni, je kartaé pfilis maly a
je tfeba ho vyménit.

A Zajistéte, aby se vyvrtané otvory pinily ode dna a nevznikaly tak vzduchové bubliny.

— Abyste dosahli dna otvoru, pouZijte v pfipadé potfeby prodiuzovaci dil.

— Pi praci nad hlavou poufZijte pfisluenstvi HIT-SZ/IP a davejte pozor zejména pfi zavadéni
upeviiovaného prvku. Z vyvrtaného otvoru mize vytékat piebytecna lepici hmota. Zajistéte, aby
na uZivatele zadnd lepici hmota nekapala.

- Pokud naSroubuijete na jiz otevfenou kapsli novy sméSovaé, prvni davku rovnéz zahodte.

- Do betonu nasyceného vodou je nutné kotvu vsadit ihned po vycisténi vyvrtaného otvoru!

A NedodrZovani pokynii miize mit za nasledek selhani upevnéni!
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Hilti HIT-CT 1

Malta za pritrjevanje betonskega Zeleza in vioZkov v beton
» Pred uporabo izdelka preberite to navodilo za uporabo in varnostne predpise.

Hilti HIT-CT 1
Vsehuje: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Strupeno za vodne organizme, z dolgotrajnimi u€inki.

P262  Prepreciti stik z og’:mi, kozZo ali obladili.
P302+P352 PRI STIKU S KOZO: Umiti z veliko vode.

P305+P351+P338 PRI STIKU Z OCMI: previdno izpirajte z vodo nekaj minut. Odstranite kontaktne
lece, Ce jih imate in &e to lahko storite brez teZav. Nadaljujte z izpiranjem.

EUH208  Vsebuje dibenzoil peroksid. Lahko povzroCi alergijski odziv.

Navodila za odstranjevanje

Prazne ovoje: OC

» mesalno Sobo pustite privito in odstranite prek sistema za zbiranje odpadkov v svojem kraju,
oznadeno z znakom ,Zelena pika"“.

» ali koda po evropskem katalogu odpadkov EAK: 150102 embalaZe iz plastike

Popolnoma ali delno izpraznjene ovoje:
» odstranite v skladu s predpisi za odstranjevanje posebnih odpadkov.
— koda po evropskem katalogu odpadkov EAK: 08 04 09* odpadna lepila in tesnilne mase, ki vsebujejo
organska topila ali druge nevarne snovi.

— ali koda po evropskem katalogu odpadkov EAK: 20 01 27* premazi, ¢rnila, lepila in umetne smole, ki
vsebujejo nevarne snovi.

Usehina: 330 mi/11.1fl.oz 500 ml/16.9 fl. oz Teza: 600 g/21.1 0z 910 9/32.1 0z

Hilti ne prevzema odgovornosti za kodo, nastalo zaradi:
- neupoStevanja predpisov za shranjevanie in transportiranje,
- neupostevanja navodil za uporabo in predpisanih parametrov sidranja,
neustrezno dimenzioniranih sider,
neprimerne nosilnosti podlag,
- napacne uporabe,
drugih vplivov, ki so podjetju Hilti neznani ali na njih nima vpliva, kot je npr. uporaba tretjih
izdelkov.
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Hilti HITCT 1

Informacije o izdelku

- Navodila za uporabo vedno hranite skupaj z izdelkom in jih izdelku priloZite, ¢e ga daste drugi osebi
v uporabo.

- Rok uporabe je odtisnjen na veznem delu (mesec/leto). Uporaba izdelka po izteku roka uporabe ni
dovoljena.

— Temperatura ovoja med uporabo: 5 °C do 40 °C/41 °F do 104 °F.

— Temperatura podlage med namestitvijo: -5 °C do 40 °C/23 °F do 104 °F.

- Predpisi za transportiranje in shranjevanje: na hladnem, suhem in temnem mestu pri temperaturi od
+5 °C do 25 °C/41 °F do 77 °F.

- Ce va$ namen uporabe ni opisan v teh navodilih za uporabo ali pa ni znotraj specifikacij, se obmite
na Hilti.

- Ovoje z malto, ki jih niste porabili do konca, morate porabiti v roku Stirih tednov. MeSalno Sobo pustite
privito ter ovoj z malto uskladiscite skladno s predpisi. Pred ponovno uporabo privijte novo mesalno
Sobo in zavrzite zaéetni brizg malte.

A Pri nepravilni uporabi lahko pride do brizganja maite.

- Priporoamo, da med indtalaterskimi deli nosite primemo zacito za oi, za¢itne rokavice in za$citno n
obleko.

- Nikoli ne zaénite z iztiskanjem brez name$¢ene mesalne Sobe.

- Pred iztiskanjem novega ovoja malte privijte novo mesalno Sobo. Poskrbite za pritrditev.

- Uporabljajte jo izkljuno z malto, dobavljeno s posameznim tipom mesalne Sobe. Mesalno Sobo je
prepovedano spreminjati.

- Nikoli ne uporabljajte poSkodovanih ovojev malte in/ali poskodovanih oz. umazanih kaset.

A Zaradi slabo ogiScenih izvrtin ne bo dobro drzalo/ho odpadio.

- Votle udarne svedre Hilti TE-CD, TE-YD je potrebno uporabljati skupaj s pravilno vzdrzevanim
sesalnikom Hilti prave velikosti in prave sesalne kapacitete (volumenski pretok), ki je predpisana v
preglednici opreme.

- Pred polnjenjem izvrtine odstranite drobir, prah, vodo, led, olje, mast ali druge necistoce.

- lzvrtino prepihajte z zrakom brez olja, dokler ni povratni zrak brez prahu.

— Pomembno! Preden izvrtino napolnite z malto, odstranite vodo ali jo izpihajte z zrakom brez olja, da
bo izvrtina povsem suha.

- KrtaCenje izvrtine — samo z ustrezno jekleno krtaco. Pri vstavijanju krtace v izvrtino se mora ob¢utiti
odpor — e ga ni, je krtaca premajhna in jo je treba zamenjati s krtaco z ustreznim premerom.

A Prepricajte se, da je polnjenje izvrtine opravljeno z dna izvrtine, da ne nastajajo zraéni mehuréki.
- Po potrebi uporabite podalj$ek, da dosezete dno izvrtine.
— Pri uporabi nad glavo uporabite pribor HIT-SZ/IP in bodite Se posebej pazljivi pri vstavijanju pritrdil-
nega elementa. Presezna malta se iztisne iz izvrtine. Zato je treba paziti, da ne kaplja na uporabnika.
- Ce je novo meSalo Ze privito na odprt ovoj malte, prav tako zavrzite prvi brizg.
-V vlaZznem betonu morate sidrisce vstaviti takoj po ¢isCenju izvrtine!

A 0h neupostevanju navodil lahko pritrditev popusti!
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Risanéiujy miSiniy sistema armatiirai ir kaiS¢iams tvirtinti betone
» Prie$ produktg naudojant, perskaityti $ig naudojimo instrukcijg ir laikytis saugos instrukcijy.

Hilti HIT-CT 1
Produkto sudétyje yra Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Toksiska vandens organizmams, sukelia ilgalaikius pakitimus.
P262  Saugotis, kad nepatekty j akis, ant odos ar drabuZiy.
P302+P352 PATEKUS ANT ODOS: plauti dideliu vandens kiekiu.
P305+P351+P338  PATEKUS ] AKIS: Kelias minutes atsargiai plauti vandeniu. 18imti kontaktinius
leSius, jeigu jie yra ir jeigu lengvai galima tai padaryti. Toliau plauti akis.
EUH208  Sudeétyje yra Dibenzoilperoksidas. Gali sukelti alerging reakcija.

Utilizavimo nurodymai

Tustios pakuotés ; o
» MaiSytuva palikus jsukta, utilizuoti per nacionaling ,Zaliojo tasko" atlieky surinkimo sistemg
» arba pagal EAK atlieky kodg 150102: plastikiné pakuoté

Pilnos ir nevisiSkai iStustintos pakuotés
» Utilizuoti kaip specialigsias atliekas, laikantis oficialiy instrukcijy.
- EAK atlieky kodas 08 04 09*: klijuojaniy ir sandarinimo medziagy atliekos, kuriy sudétyje yra organiniy
tirpikliy ar kity pavojingy medziagy
— arba EAK atlieky kodas 20 01 27*: dazai, spaustuviy daZai, klijuojancios medZiagos ir sintetinés dervos,
kuriy sudétyje yra pavojingy medziagy.

Talpa: 330 ml/11,1 skysciy uncijos 500 ml/16,9 skysciy uncijos
Svoris: 600 g/21,1 uncijos 910 g /32.1 uncijos

"Hilti" neatsako uz zalg, kilusig ar padarytg dél:
— instrukcijose nurodyty laikymo ir transportavimo salygy nepaisymo,
- naudojimo instrukcijos ir montavimo nurodymy nepaisymo,

netinkamai apskaiciuoto tvirtinimo,

- nepakankamos pagrindo keliamosios galios,

netinkamo naudojimo,

- kity veiksniy, kuriy "Hilti" neZino arba uz kuriuos neatsako, pvz., kity gamintojy produkty
naudojimo.
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Informacija apie produkta

— Sig naudojimo instrukcijg visada laikykite kartu su produktu, taip pat ir perduodami jj kitiems asmenims.

- Galiojimo terminas nurodytas ant jungiamojo elemento (ménuo/metai). Galiojimo terminui pasibaigus,
produkto naudoti nebegalima.

- Pakuotés temperatiira naudojimo metu: nuo 5 iki 40 °C/nuo 41 iki 104 °F.

- Pagrindo temperatiira montavimo metu: nuo -5 iki 40 °C/nuo 23 iki 104 °F.

- Transportavimo ir laikymo salygos: laikyti vésioje, sausoje ir tamsioje patalpoje, kurios temperatira nuo
+5 ki 25 °C/nuo 41 ki 77 °F.

- Sioje naudojimo instrukcijoje neaprasytais naudojimo atvejais arba kai salygos neatitinka nurodyty
charakteristiky, praome kreiptis j "Hilti".

- Atidarytos plévelés pakuotés turi bati sunaudotos per keturias savaites. Tuo metu pakuote su ant jos
uzsuktu maidytuvu laikyti nurodytomis salygomis. Norint pakuote naudoti toliau, reikia uzsukti nauja
mai8ytuva ir iSspausti bei iSmesti netinkama naudoti pirmajg misinio dozg.

A ISPEJIMAS

A Netinkamai naudojant, miSinys gali iStryksti.

- Rekomenduojame naudojant uZsidéti apsauginius akinius, mavéti apsaugines pirstines ir vilkéti
darbinius drabuZius.

- Neprisukus maisytuvo, pakuotés nespausti.

— Ant kiekvienos naujos plévelés pakuotés uZsukti naujg maidytuva. Patikrinti, kad jis bty gerai “
priverztas.

— Naudoti tik miSinio komplekte esancio tipo maiSytuva. MaiSytuvo jokiu biidu nekeisti.

- Niekada nenaudoti paZeisty plévelés pakuociy ir/arba pazeisty ar uztersty kaseciy.

A Dél nepakankamai gerai iSvalytos greztinés skylés tvirtinimas gali blogai laikyti arba visiskai nelaikyti.
- Hilti" tudiavidurius graztus TE-CD, TE-YD reikia naudoti kartu su tinkamai priziarimu ,Hilt” dulkiy
siurbliu, kurio modelis ir siurbimo galia (tdrinis srauto greitis) nurodyti reikmeny lenteléje.
— Prie$ jpurskiant miSinio, skylése neturi bati greZimo lamo, dulkiy, vandens, ledo, alyvos, tepaly ar kity
nedvarumy.
- Grezting skyle iSplisti nuo tepalo i$valytu suslégtu oru, kol i skylés iSeinanciame ore nebebus dulkiy.
— Svarbu! Prie§ pripildant statybinio miSinio, i§ greztinés skylés paalinti vandenj ir iSpisti nuo tepalo
ivalytu suslégtu oru, kol skylé bus visiskai sausa (netaikoma smaginiu budu iSgreztoms skyléms
povandeniniuose darbuose).
- GreZting skyle iSvalyti tinkamo skersmens Sepetéliu. Greztine skyle valant Sepetéliu, turi bati au¢iamas
pasipriesinimas; jei taip néra, Sepetélis per mazas — reikia naudoti didesn;.
A Uztikrinti, kad greztiné skylé buty pradedama pildyti miSiniu nuo dugno, kad nesusidaryty oro burbuly.
- Jeigu reikia, skylés dugnui pasiekti naudokite ilginimo elementa.
— Dirbant vir§ galvos, naudoti reikmenj HIT-SZ/IP ir ypa¢ atidZiai jstatyti tvirtinimo elementa. IS greztinés
skylés gali iStrykti miSinio perteklius. Uztikrinti, kad misinys nekristy ant naudotojo.
- Ant jau atidarytos plévelés pakuotés uzsukus naujg maiSytuva, pirmasias misinio dozes taip pat
iSmesti.
- Vandeniu prisotintame betone inkara batina tuoj pat jstatyti ivalius iSgrezta skyle!
A Nesilaikant $iy nurodymuy, tvirtinimas gali nelaikyti!
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Kombinéta java armatiiras un dobtapu nostiprina$anai hetona
» Pirms lietoSanas jaizlasa $i lietoSanas instrukcija un stingri jaievéro drosibas noteikumi.

Hilti HIT-CT 1
CGontains: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Toksisks Udens organismiem ar ilgstosam sekam.
P262  Nepielaut noklusanu acis, uz adas vai uz drébem.
P302+P352 SASKARE AR ADU: nomazgat ar lielu idens daudzumu.

P305+P351+P338  SASKARE AR ACIM: uzmanigi izskalot ar tideni vairakas miniites. lznemt
kontaktlécas, ja tas ir ievietotas un ja to ir viegli izdarit. Turpinat skalot.

EUH208  Satur dibenzoilperoksids. Var izraisit alergisku reakciju.

Noradijumi par utilizaciju

IztukSotais iepakojums: ©
» Maisitajs jaatstaj pieskravets un iepakojums janodod utilizacijai vietéjai ,Zala punkta* organizacijai. 0
» EAK atkritumu kods: 150102 plastmasas iepakojums

Pilns vai dalgji iztukSots iepakojums:

» jautilizé ka specialie atkritumi, ieverojot kompetento iestazu priekSrakstus.

- EAK atkritumu kods: 08 04 09" Organiskos $kidinatajus vai citas bistamas vielas saturosi adhezivu un
hermétiku atkritumi.

- EAK atkritumu kods: 20 01 27* Krasas, iespiedkrasas, adhezivi un sveki, kas satur bistamas vielas.
Tilpums: 330 ml/11,1 8k.unces 500 ml/16,9 8k.unces Svars: 600 g/21.1 unces 910 g/32.1 unces

Hilti neuznemas atbildibu par sekam, ko izraisa:
- noteikumiem neatbilstigi uzglaba$anas un transportéSanas apstak|i;
- lietoSanas instrukcijas un sarau$anas parametru neievérosana;
nepietiekami stiprinajuma izméri;
nepietiekama pamatvirsmas nestspéja;
nepareiza lietoSana;
citi faktori, kas Hilti nav zinami vai par kuriem Hilti neatbild, pieméram, citu raZotaju produktu
lietoSana.
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Produkta informacija

- Vienmeér uzglabajiet 3o lietoSanas instrukciju kopa ar produktu un nododiet to talak, ja produkts tiek
nodots citam personam.

- Parbaudiet deriguma terminu uz savienojuma dalas (ménesis/gads). Péc ta beigam produktu vairs
nedrikst lietot.

- lepakojuma temperatira lietoSanas laika: no 5 °C lidz 40 °C/no 41 °F lidz 104 °F.

- Pamatvirsmas temperattira montazas laika: no -5 °C lidz 40 °C/no 23 °F lidz 104 °F.

- TransportéSanas un uzglaba$anas apstakli: vésa, sausa un tumsa vieta, temperatra no +5 °C lidz
25 °C/no 41 °F lidz 77 °F.

- Situacijas, kad konkrétie lietoSanas apstakli atskiras no Saja instrukcija noraditajiem vai nav noraditi
specifikacija, ltdzu, versieties pie Hilti.

- Péc atverSanas pleves iepakojuma saturs jaizlieto Cetru nedélu laika. Maisitajs jaatstaj pieskravéts,
un iepakojums jauzglaba atbilstigi noteikumiem. Pirms nakamas lietoSanas jauzskrave jauns
maisitajs un pirma javas porcija jautilize.

A Nepareizas lietoSanas laika java var izSlaksfities.

- Més iesakam montazas darbu laika valkat aizsargbrilles, darba cimdus un piemérotu darba apgérbu.

- Materiala izspieSanu nekada gadijuma nedrikst uzsakt, kamér nav uzskravets maisitajs!

- Pirms jauna pléves iepakojuma lieto$anas jauzskriivé jauns maisitajs. Japievérs uzmaniba nevainojamai
fiksacijai.

- Jalieto tikai tada tipa maisitajs, kads tiek piegadats kopa ar javu. Maisitaju nekada gadijuma nedrikst ﬂ
modificét.

- Nekada gadijuma nedrikst lietot bojatus pléves iepakojumus un/vai bojatas vai netiras kasetes.

A Stiprinajums var but nekvalitativs vai neturéties, ja netiks karfigi iztirita urbuma atvere.

— Hilti urbis TE-CD un TE-YD caurejoSo urbumu izveidei jaizmanto kopa ar atbilstoSu Hilti putek|usticgju
(modelis un sikSanas jauda (caurplide) noradita piederumu tabula).

- Pirms materiala injicé$anas urbumiem jabit attiritiem no urbSanas Skembam, putekliem, tidens, ledus,
ellas, smérvielam un citiem netirumiem.

- Urbums jaizpus ar ellu nesaturodu gaisu, lidz izplusto3aja gaisa vairs nav putek|u.

— Svarigil Pirms aizpildianas ar javu urbums jaatbrivo no tidens un jaizpts ar ellu nesaturoSu saspiesto
gaisu, lidz tas ir pilniba sauss (neattiecas uz gadijumiem, kad jaaizpilda ar perforatoru izurbtas atveres
zem adens).

- |ztif8ana ar birsti - jalieto piemerota térauda birste. Tirot urbumu ar birsti, jabat sajitamai pretestibai, un,
ja ta nav, tas nozime, ka birste ir parak maza un janomaina pret citu.

A Janodrosina, lai urbuma aizpildiSana notiktu no paSas apaksas - ta, lai neveidotos gaisa burbuli.

- Ja nepieciesams, jalieto pagarinataji, kas lauj piek|it urbumam visa dziluma.

- Ja apstradajama vieta atrodas virs galvas, jalieto apr|k01ums HIT-SZ/IP un Tpasa piesardziba jaievero
stiprinajuma elementa ievietoSanas laika. Parpalikusi java var izplist no urbuma. Janodrodina, lai java
neuzpilétu lietotajam.

- Avritad, ja jauns maisitajs tiek uzskruvets uz jau atverta pléves iepakojuma, ar pirmajiem gajieniem
izspiestais materials jautilizé.

- Ar Udeni piesatinata betona enkurs jaiestiprina uzreiz péc urbuma iztiridanas!

A Instrukciju neievéroSana var izraisit stiprinajuma atteici!
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Hilti HIT-CT 1

Ankurdusmass tiiiiblite kinnitamiseks betooni
» Enne kasutamist lugege 1&bi kasutusjuhend ja ohutusn6uded.

Hilti HIT-CT 1
Sisaldab: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  Murgine veeorganismidele, pikaajaline toime.
P262 Viéltida siima, nahale voi rdivastele sattumist.
P302+P352 NAHALE SATTUMISE KORRAL: pesta rohke veega.

P305+P351+P338  SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti jooksul ettevaatlikult veega.
Eemaldada kontaktl&atsed, kui neid kasutatakse ja kui neid on kerge eemaldada.
Loputada veel kord.

EUH208  Sisaldab dibensotitilperoksiid. V6ib esile kutsuda allergilise reaktsiooni.

Kaitlemisjuhised

Tiihjad pakendid: °
» Jatta segamisotsak kilge ja toimetada jaétmete kogumispunkti. 0
» vdi Euroopa jadtmeloendi kood: 150102 plastpakendid

Téis voi pooltiihjad pakendid:
» kaidelda ohtlike ja4tmetena, jargides asjaomaseid ndudeid.
- EAK-ja&tmekood: 08 04 09* orgaanilisi lahusteid v6i muid ohtlikke aineid sisaldavad liimi- ja

hermeetikujaatmed.
- v0i Euroopa jadtmeloendi kood: 20 01 27" ohtlikke aineid sisaldavad varvid, trikivérvid, limid ja vaigud.
Maht: 330 ml/11.1f.oz 500 ml/16.9 fl. oz Kaal: 600 g/21.1 0z 910 9/32.1 0z

Hilti ei vastuta kahjustuste eest, mille on péhjustanud:
- nduetele mittevastavad hoiu- ja transporditingimused
- kasutusjuhendis toodud juhiste ja tehniliste andmete eiramine
- ebapiisavate md6tmetega ankrud
- pinna ebapiisav kandevdime
— ebadige kasutamine
— muud tegurid, mis ei ole Hiltile teada vai mida ei saa Hilti mdjutada, nt teiste tootjate toodete
kasutamine.
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Hilti HITCT 1

Tooteinfo

- Hoidke kéesolev kasutusjuhend alles ja toote edasiandmisel teistele isikutele edastage ka
kasutusjuhend.

— Séilivuskuupéev vt pakendil (kuu/aasta). Parast séilimisaja I6ppu ei tohi toodet kasutada.

- Pakendi temperatuur kasutamise ajal: 5 °C kuni 40 °C/41 °F kuni 104 °F.

- Aluspinna temperatuur paigaldamise ajal: =5 °C kuni 40 °C/23 °F kuni 104 °F.

— Transpordi- ja hoiutingimused: hoida jahedas, kuivas ja hdmaras kohas temperatuuril +5 °C kuni
25 °C/41 °F kuni 77 °F.

- Kui soovite toodet kasutada rakendusteks, mida ei ole k&esolevas kasutusjuhendis kirjeldatud voi mis
jaévad spetsifikatsioonidest vélja, pdérduge Hilti poole.

- Avatud pakendi sisu tuleb &ra kasutada nelja nédala jooksul. Keerake segamisotsak lahti ja hoidke
pakendit nduetekohaselt. Enne kasutamise jatkamist kruvige kulge uus segamisotsak, esimest
otsakust véljuvat kogust &rge kasutage.

A HOIATUS

A Asjatundmatu késitsemise korral vdib ankurdusmassist lenduda pritsmeid.
- Paigaldustddde ajal soovitame kanda kaitseprille, kaitsekindaid ja kaitseriietust.
- Arge alustage massi véljapressimist, kui segamisotsak on kiilge kinnitamatal
— Enne uue pakendi kasutuselevéttu kruvige kilge uus segamisotsak. Veenduge, et see on kindlalt
kinnitatud.
- Kasutage alati tootega kaasasolevat segamisotsakut. Arge modifitseerige segamisotsakut.
- Arge kunagi kasutage kahjustustega pakendit ja/véi kahjustatud voi maardunud kassette. m

A Kui puurava ei ole piisavalt puhastatud, halveneb kinnituse kvaliteet.

— Hilti 66nespuure TE-CD, TE-YD tuleb kasutada koos néuetekohaselt hooldatud Hilti tolmuimejaga,
mille mudel ja imemisvdimsus (volumeetriline voolukiirus) peavad vastama tarvikute tabelile.

- Enne massi sissepritsimist peab puurava olema puhastatud tolmust, veest, jaast, dlist, rasvast ja
muust mustusest.

— Puhastage puurava élivaba surudhuga seni, kuni véljuv 6hk on tolmuvaba.

- Oluline! Enne massi sisseviimist eemaldage august vesi ja téddelge auku dlivaba surushuga seni,
kuni see on taiesti kuiv (ei ole kohaldatav puurvasaraga puuritud veealuste aukude puhul).

— Puuritud augu harjamine — vaid sobiva terasharjaga. Puuritud augu puhastamisel harjaga peab
harja kasutamisel olla tunda takistust — kui see puudub, on hari liiga véike ja tuleb vélja vahetada.

A Veenduge, et puurava téitub pohjast alates, et ei tekiks Shumulle.
— Puurava pdhja jdudmiseks kasutage vajaduse korral pikendusi.
— Pea kohal tehtava t06 korral kasutage lisatarvikut HIT-SZ/IP ja olge kinnituselemendi sisseviimisel
eriti tahelepanelik. Uleligne mass voib august vélja voolata. Veenduge, et mass ei tilgu teie peale.
- Kui juba avatud fooliumpakendile keeratakse peale uus segamisotsak, tuleb esimesed otsakust
véljuvad massikogused minema visata.
- Veega kiillastunud betooni tuleb ankur paigaldada kohe pérast puurava puhastamist!

A Nouete eiramise korral ei ole nduetekohane kinnitumine tagatud!
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Cuctema ana 3anonHeHna CBA3YIOWLIEro COCTaBa ANA KPENeHUA apMaTypHbIX CTE[IKHEN U aHKepoB B GeTone
» epen ncnonb3oBaHWeM NpoUUTaATE DaHHYH UHCTPYKLMIO W yKa3aHUA No TeXHUKe 6e30MacHoCTM.

Hilti HIT-CT 1
Gopepxur: Dibenzoylperoxid (B)

)

(B)
H411  TokcvyHo [nA BOAHBIX OPraHM3MOB C AOATrOCPOYHbLIMM MOCEACTBUAMM
P262  VI36eratb nonanaHuA B rnasa, Ha KOXy Uiv Ha onexay.
P302+P352  MMPW NOMALAHNI HA KOXY: npombITb 60fbLIMM KONMYECTBOM BOAb

P305+P351+P338  MPW NMOMAOAHWW B TTIA3A: OcTopoXHO NMpOMBITL rnasa BOLOW B TeYeHne
HECKOMbKWX MUHYT. CHATb KOHTAKTHBIE NMH3bI, ECAIN Bbl NONL3YETECH UMK U €CTIN
370 lerko caenarb. MPOROMKUTL NPOMbIBAHUE rNa3.

EUH208  CopepxuTt anbenaounnnepokcua. MoXeT Bbi3BaTb annepriyeckyro peakLmto

YKa3aHua no yrunu3auum
MycTbie Kancynbi: ©
» OcTaBuTb CMECHTENb HaBIMHYEHHBIM 1 YTUAMBMPOBATH COMNACHO HALMOHABEHBIM MPEANMCaHNAM Mo coopy U O
YTUN3aLMM YNakoBoK C MapkmpoBkoit Griiner Punkt.
» 1nm kop otxoAoB no EAK: 150102 YnakoBku U3 NOMMMEPHbIX MaTepnanos
MonHbie/4acTHYHO 3an0NHEHHbIE Kancynbl:
» YTWNM31POBATHL B COOTBETCTBUM C AEMCTBYHOLLMMIM HOPMaMM KaK OTXOfbI, NOANEXaLLYE CrieLmasisHoi 0bpaboTke.
- Konbl otxonos no EAK: 08 04 09* Octatky anre3vBoB 1 repMETUKOB, COfepXalle OpraHudeckue
pacTsopuTeni/onacHble BelLecTsa.
- wunu kop otxopos no EAK: 20 01 27* Kpacku, Tunorpadickue Kpackw, Knesluue BellecTsa u
CUHTETUYECKME CMOMbI, COAEPXKALLME ONacHbIe BELLECTBA.

Emkocte: 330 mn/11,1 xuok. yHU. 500 Mn/16,9 xmak. yHu. Macea: 600 r/21,1 yHu. 910 /32,1 yHu.

Hilti He HeC&T 0TBETCTBEHHOCTb 3@ NOBPEXOEHNA, BbI3BAHHbIE CIEAYHOLMMI 0BCTOATENLCTBAMM:
HapyLUeH1e NPennucaHHbIX YCOBIUA XPaHEHA 1 TPAHCTIOPTUPOBKY;

HecobmntoaeH1e yka3aHUit UHCTPYKLMK MO MPUMEHEHWIO 1 YCTAHOBOYHBIX AaHHBIX;
HenpasnibHbIA PACYET aHKEPHOTO KPEenieHus;

HenocTaToyHan HecyLyas crnocobHOCTb OCHOBAHWA;

HenpasubHOE UCMONL30BAHME;

Apyrie hakTopbl, KOTOpbIe Hen3BecTHbI Hilti unn He BxopAT B cdepy oteTcTBEHHOCTM Hilti
(Hanpumep 1cnonbL30BaHNe NPOAYKTOB APYroro NPOWU3BOOMTENS)
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Hilti HITCT 1

Wxchopmauma o npoaykre

— XpaHuTe 1 nepenasaiite AaHHyH MHCTPYKLMIO MO NPUMEHEHMHO APYIMM MWLM BCErAa BMECTE C NPOLYKTOM.

— CpoK romHOCTM: CM. LUTamn Ha kancyne (MecAL/rof). He ucnonbayiite MpoAyKT nocne UCTEYEHNA yKasaHHOro
Ccpoka rofHoCTU.

- Temneparypa kancynbl Bo Bpems ucronb3oBanus: ot 5 °C ao 40 °C/ot 41 °F no 104 °F.

- Temneparypa ocHoBaHus BO BpeMA ycTaHoBku: oT -5 °C no 40 °C/or 23 °F po 104 °F.

— YCnoBuA TPAHCMOPTMPOBKM W XPaHEHNA: XpaHUTb B MPOXTIAAHOM, CyXOM 1 TEMHOM MeCTe Mpu Temnepartype
5-25 °C/41-77 °F.

— [Mpy ucnonb3oBaHMK, oNMcaHNe KOTOPOro B HACTOALLEI  MHCTPYKLIMM NO NMPUMEHEHNHO He MPUBOAKUTCA UK
BbIXOOWT 3a PamKV, yKkasaHHble B cneLymdukaumm, obpatanrecs B Hilti.

- He ncnons3oBaHHble [0 KOHLA NNEHOYHbIE KanCybl MOXHO UCMONb30BaTh B TEYEHHUE YETLIPEX Hepenb. AnA
9TOr0 OCTABLTE HABUHUYEHHBIN CMECUTENb Ha Karcyne U XpaHuTe Kancyny B COOTBETCTBIM C UHCTPYKLIMAMM.
[Tp¥ NOBTOPHOM 1CMONE30BAHNM HABUHTUTE HOBbIA CMECUTENb M YAANUTE MEPBUYHIA COCTaB.

[ A nPEgynPEXAEHME |

A Tipn HenpasunbHoM 06paieHuy BO3MOXHO Pa3bpbI3ruBaHue pacTBopa.

— [lpu BbINONHEHUM PABOT PEKOMEHAYEM HOCHTb 3aLLMTHBIE OUKW, 3ALLMTHbIE MepuaTki U pabouyro ofexay.

- He HauvHaiiTe BblaaBnvBaHue 6e3 HaBUHUEHHOTO cMecuTens!

— [Mepen BblDABNMBaHNEM HOBOW MNEHOUHOI KaNCymbl HABUHTUTE HOBbI CMECUTENb. YH6eauTech B TOM, UTO
CMECUTENb MPUBUHYEH NNOTHO.

- Vicnonb3yiie TONbKO BXOAALLWIA B KOMMAEKT NOCTABKM cocTaBa cMecuTenb. Hi B koem cryyae He MeHAiiTe
CcMecuTeb.

— Hu B KoeMm cnyyae He UCTonb3yITe NOBPEXAEHHbIE Karicymbl W/unu MOBPEXAEHHbIE/CUBHO 3arpASHEHHbIE
KacceTbl.

A Nnoxoe kpennexve/oTcyTcTBME (MKCALMM KPENNeHUA BCNEACTBHE HEY/A0BNETBOPUTENbHOM OUHCTKY OTBENCTHA.
— [ycrotensle 6ypei Hilti TE-CD 1 TE-YD Heob6x0anMo 1enonb3oBaTh B COYETaHIM C MPaBUNbHO
NOAKMHOYEHHbIM Mbinecocom Hilti, Mogenb 1 MOLLHOCTb BCaCbIBaHWA KOTOPOTO (06bEMHAA CKOPOCTL MOTOKa)
COOTBETCTBYHOT yKa3aHHbIM B TabnuLie NHGopMaLmy 0 AONONHUTENbHbIX MPUHAMNEXHOCTAX.

- [lepen MHbELMPOBAHWEM CrieYET OYUCTUTL OTBEPCTUA OT BYPOBOIA KPOLLIKWA, MbINK, BOABI, NbAA, Macna,
CMa3Ku Wnu ApYrux 3arpAsHEHA.

— [ponysaiiTe 0TBEPCTME BO3AYXOM, OYMLLEHHBIM OT Macna, A0 BLIXOAA 13 OTBEPCTUA BO3AyXa 6e3 Mbinu.

- BaxHo! Mepen 3anonHeHem pacTBOPOM 13 OTBEPCTUA CAIEAYeT YAANUTL BOLY W MPOLYTb €ro CKaTbiM
BO3[yXOM, OUMLLEHHbIM OT Macna, A0 MOMHOro NPOCLIXaHNA (HaHHOe Yka3aHue He OTHOCUTCA K OTBEPCTUAM,
MPOCBEPIEHHLIM B PEXMME YAAPHOTO CBEPNEHNA W HAXONALYMMCA NOJ BOAON).

— Oumnctka ¢ MOMOLLBHO epLunka: npoummame 0TBEPCTUE TOMBKO CTaslbHbIM EPLLMKOM NOAXOAALLEro pasmepa.
Ipv ouncTKe OTBEPCTUA EPLUIMKOM [OMKHO OLLYLLATLCA CONPOTUBNEHIE; B MPOTMBHOM Cyyae Auametp
epLuMKa ABNAETCA HE[OCTATOUHBIM — UCTIONb3YIATE epLLNK BOMblLero AnameTpa.

A Bo n3bexanve noAsnexua Bo3aAYWHbIX Ny3bipei ybeauTech B TOM, 4T 3aNONHEHHE OTBEPCTMA NPOMCXOAUT OT
€ro 0CHOBAHHA.

— [Mpy HEOBXOAMMOCTY UCONb3YIATE YANMHUTENN, YTO6bI AOCTABATL A0 OCHOBAHWMA OTBEPCTHA.

— [Mpv BbINONHEHWM PABOT HaA rONOBOW UCMONbL3YITE AOMONHUTENLHOE Npucnocobnenue HIT-SZ/IP v byaste
0COBEHHO BHIMA-TeNbHbI NP YCTAHOBKE (BBOAE) KPEMEXHOr0 anemeHTa. 113 0TBepCTMA MOryT BbIXOAUTL
W3MNULLKK pacTeopa. Ybeautech B TOM, 4YTO pacTBop He nonagaet Ha nonb3oBatessd.

— ECnv HOBBIt CMECHTENb HABIHUMBAETCA Ha YXKe OTKPbITYHO MNEHOUHYHO Kancyny, Takxe crienyeT yaaniTb
nepBbIe NopLyK CocTaBa.

- B cnyyae BopoHachILLeHHOro 6eToHa aHkep creayeT ycTaHaBnuBaTh cpasy nocne ouncTki oteepcTUl

A Hecobniogenve yKasaHuii MOXXET NPUBECTH K OTCYTCTBMIO thMKcALMK KpenneHna!
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"Hilti Emirates L.L.C.

Dubai Investment Park

AE-Dubai

Tel +9714 885 4445  Fax +9714 8854482

Hilti Argentina S.R.L.

Profesor Manuel Garcia 4760

B1605 BIB - Munro

AR-Buenos Aires

Tel +54 114721 4400  Fax +54 11 4721 4410

Hilti Austria Ges.m.b.H.
Altmannsdorferstr. 165, Postfach 316
AT-1231 Wien

Tel +43 166101  Fax +43 166101 257

Hilti (Aust.) Pty. Ltd.

Level 5, 1G Homebush Bay Drive

Rhodes N.S.W. 2138

Tel +6128748 1000 Fax +61 2 8748 1190

Hilti Belgium N.V./S.A.

Z.4 Broekooi 220

1730 Asse

Tel +322467 7911  Fax +32 2 466 5802

Hilti do Brasil Comercial Ltda.

Av. Ceci, 426-Centro Empresarial Tamboré
06460-120 Barueri, SP

Tel +55 114134 9000 Fax +55 11 4134 9072

Hilti BY FLLC

Business Center ,A100“
Gintovta str. 1, 412
BY-220125 Minsk

Tel +375 17 286 38 18

Hilti (Schweiz) AG
Soodstrasse 61
CH-8134 AdliswilAA
Tel +410844 84 8485 Fax +41 0844 84 84 86

Hilti Chile Ltda.
Av. Apoquindo 4501, piso 13
Las Condes 7550000

Santiago,
Tel +562 655 3000  Fax +562 426 1974

Hilti (China) Distribution Ltd.

6/F, Building 29

No. 69 Gui Qing Road,

Cao He Jing

PRC-Shanghai 200233

Tel +86 21 6485 3158  Fax +86 21 6485 0311

Hilti CR spol. s r.o

Uhrineveska 734

P.O. Box 29

CR-25243 Prag-Pruhonice

Tel +4202 61195611  Fax +420 2 726 80 440

Hilti Deutschland GmbH

Hiltistr. 2

D-86916 Kaufering

Tel +49 8191 90-0  Fax +49 8191 90-1122

Hilti Danmark A/S

Stamholmen 153

DK-2650 Hvidovre

Tel +45 44 888000  Fax +45 44 88 8084

Dz

ES

FR

Hilti Construction Equipments EURL

Section 6

Groupe No. 65

Zone Industrielle Zone U

116113 Régghaia

Tel +2132184 9982 Fax +213 2184 99 87

HILTI ESPANOLA, S.A.

Fuente de la Mora, 2 Edificio 1

ES-28050 Madrid

Tel +34 91 334 2200  Fax +3491 358 0446

Hilti France S.A.

Rond Point Mérantais

1, rue Jean Mermoz

78778 Magny-les-Hameaux

Tel +33 130125000 Fax +33 130125012

Hilti (Gt. Britain) Ltd.

1 Trafford Wharf Road

Trafford Park

GB-M17 1BY Manchester

Tel +44 161 886 1000  Fax +44 161 872 1240

Hilti Hellas SA

L. Kimis 132

GR-151 23 Maroussi, Athens

Tel +30 210 288 0600  Fax +30 210 288 0607

Hilti Croatia d.0.0.

Ljudevita Posavskog bb

HR-10360 Sesvete

Tel +385 12030 777  Fax +385 12030 766
Hilti (Hungdria)

Bécsi it 271

4th floor (Férum Office)

HU-1037 Budapest

Tel +36 14366 300  Fax +36 1 4366 390

PT. Hilti Nusantara

Gedung 111 GCS

Kawasan Komersial Cilandak

JI. Raya Cilandak KKO

Jakarta 12560

Tel +6221789 0850 Fax + 62 21 789 0845

Hilti (Fastening Systems) Limited
Unit C4

North City Business Park

Finglas

IRL-Dublin 11

Tel +353 188 64101  Fax +353 183 03569

Hilti (Israel) Ltd.

6 Ravnitsky St. Ind. Zone Sgula

P.0.Box 2650

49125 Petach Tikva

Tel +972 3930 4499  Fax +972 3 930 2095

Hilti India Private Limited

F-90/4, Okhla Industrial Area Phase 1

New Delhi 110 020

Tel 91114270 1111 Fax +9111 2637 1637

Hilti ltalia S.p.A.

Piazza Montanelli 20

1T-20099 Sesto San Giovanni (Milano)
Tel+390221272  Fax +39 02 25902189
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Hilti (Schweiz) AG, Adliswil,
Zweigniederlassung Schaan

Im alten Riet 102

FL-9494 Schaan

Tel +4232324530 Fax +423 232 64 30

Mafix SA

92, Rue Kaid EI Achtar

MA-Casablanca

Tel +2125 22257301  Fax +2125 22257364

Hilti (Malaysia) Sdn. Bhd.

9 & 11 Jalan PJS 11/20

Bandar Sunway

MAL-46150 Petaling Jaya

Tel +60 3 5633 8583  Fax +60 3 563 37100

Hilti Nederland B.V.

Postbus 92

NL-2650 AB Berkel en Rodenrijs

Tel +31 105191100 Fax +31 105191198

Motek AS

Oestre Aker vei 61

Postboks 81, Oekern

NO-0508 Oslo 5

Tel +47 23052500  Fax +47 22 640 063

Hilti (New Zealand) Ltd.

525 Great South Road

1050 Penrose, Auckland

P.0.Box 112-030 Penrose

Tel +64 9526 7783  Fax +64 9 571 9942

Quimica Suiza S.A.

2577 Av. Republica de Panaméa

Apartado 3919

PE-Lima 100

Tel +511 2114423 Fax +51 1211 4050

Hilti (Philippines) Inc.

2326 Pasong Tamo Extension

RP-Makati City

Tel +632 8430066 Fax +63 2 843 0061

Hilti(Poland) Sp. z 0.0.

ul. Pulawska 491

PL-02-844 Warszawa

Tel +48 22 320 5500  Fax +48 22 320 5501

Hilti Caribe, LLC

The Palmas Village #3,

Carr. 869 KM 2, Palmas Industrial Park
Catario, PR 00962

Tel +1-787 936-7060  Fax +1 787 936-7065

Hilti (Portugal)

Produtos e Servigos Ida

Rua da Lionesa, n° 446, Ed. C39
PT-4465-671 Leca do Balio

Tel +351 808 200 111

Hilti Qatar W.L.L

No. 980 Al Madeed St. corner
Wadi Al Arak St. Area 56
P.0.Box 1806

QA-Doha
Tel +974 4406 3600
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Hilti Saudi Arabia for Construction Tools LLC
Kilo 14, King Fahd Street

PO Box 15930

KSA-21454 Jeddah

Tel +966 2 698 36 60

Hilti Svenska AB

Testvdgen 1, Box 123

SE-23222 Arlév

Tel +46 40 539 300  Fax +46 40 435 196

Hilti Far East Private Ltd.

No 20 Harbour Drive,

#06-06/08 PSA Vista

SGP-Singapore 117612

Tel +65 65860303  Fax +65 67773755

Hilti Slovakia spol. s r.0.

Galvaniho 7

SK-82104 Bratislava

Tel +421248 221211 Fax +421 248 221 255

Hilti Slovenija d.o.0.

Brodisce 18

SLO-1236 Trzin

Tel +386 156809 33  Fax +386 156371 12

Hilti (Thailand) Ltd.

No. 1858/31-32, 8th Floor, Nation Tower,
Bangna-Trad Road,

Kweang Bangna, Khet Bangna,
TH-Bangkok 10260

Tel +66 2 714 5300

Hilti Insaat Malzemeleri T.A.S.

Yukari Dudullu Mahallesi

Tavukcu Yolu Caddesi Sehit Sokak

No. 24 Form Plaza

81230 Umraniye/Istanbul

Tel +90216 5286800  Fax +90216 5286898

Hilti Taiwan Co., Ltd.

4/F, No. 2 Jen Ai Road, Sec. 2,

Taipei, 10060

Tel +886 2 2357 9090  Fax +886 2 2397 3730

Hilti (Ukraine) Ltd.

Bozhenka str. 86

UA-03680 Kyiv

Tel +380 44 390 5564  Fax +380 44 390 5565

Hilti AG Representative Office

40 Ba Huyen Thanh Quan St.

District 3

VN-Ho Chi Minh City

Tel +84 89304091  Fax +84 8 930 4090

Hilti SMN d.o.0.

Ibarski put 2v

11090 Belgrade

Tel +381-11-2379-515  Fax +381-11-2379-514

Hilti (South Africa) (Pty) Ltd.
72 Gazelle Avenue, Corporate Park
ZA-1686 Midrand

Tel +27112373000  Fax +2711 2373111

59



Hilti HIT-CT 1

60



Hilti HITCT 1

61



Hilti HIT-CT 1

62



Hilti HITCT 1

63



EMISSIONS DANS ‘
s

Certified to
NSF/ANSI/CAN 61




